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+ 

 
 
 
 

1 A2 
2 B2 
3 B2 
4 B2 
5 D 

6 A1 
7 B1 
8 B1 
9 B1 
10 B1 
11 B1 
12 B1 
13 A2 
14 B2 
15 C 
16 B2 
17 B1 

      18 C 
19 C 
20 B1 
21 B1 
22 B2 
23 B2 
24 C 
25 B1 
26 B2 
27 B2 
28 B2 
29 C 
30 C           
31 C     

 
A3 
A3 
B1 
C 
 
 
 

 
JANUARIUS 

 
 
OCTAVA NATIVITATIS DOMINI 
Oct. S. Stephani 
Oct. S. Joannis 
Oct. Ss. Innocentium 
Vigília 
EPIPHANIA DOMINI 
Oct. Epiphaniæ  
Oct. Epiphaniæ 
Oct. Epiphaniæ 
Oct. Epiphaniæ / S. Gregorii Nissæ Ep. et Conf. et Eccl. Doct. 
Oct. Epiphaniæ / S. Hygini Pp. et Mart. 
Oct. Epiphaniæ  
OCT. EPIPH. (BATISMATIS D. N. J. C.) 
S. Hilarii Ep. Conf. et Eccl. Doct./ S. Felicis Presb. et Mart. 
S. Pauli Eremitæ / S. Mauri Abb.  
S. Petri Thomæ Ep. et Mart. O.N. / S. Marcelli I Papæ et Mart. 
S. ANTONII ABB. 
S. Prisca Virg.et Mart.  
S. Telesphori Papæ et Mart. O.N. 
Ss. FABIANI Pp. et SEBASTIANI Mm. 
S. AGNETIS Virg. et Mart. 
Anastasii Mart. O.N. / S. Vincentii Mart. 
Desponsationis B. M. V. 
S. Timothei Ep. et Mart. 
CONVERSIO S. PAULI Ap. 
S. Polycarpi Ep. Et Mart. 
S. Joannis Crysostomi Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
S. Cyrilli Alex. Ep. Conf. et Eccl. Doct. O.N. / S. Agnetis Virg. et Mart. secundo 
S. Francisci Salesii Ep. Conf. et Eccl. Doct. / SS.Papias et Mauri Mm. 
S. Martinæ Virg. et Mart. 
S. Petri Nolasci Conf. 
 
SSMO. NOMINIS JESU – Dominica inter Circumcisionem et Epiph.  
DOMINICIS POST EPIPHANIAM 
Sabbato infra Octavam Epiphaniæ – SANCTÆ FAMILIÆ 
B.M.V. in Sabbato 
C: semiduplex ; simplex - fiat commemorationem  
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1 B1 
 2 A2 
3 C 
4 B1 
5 B1 
6 B2 
7 C 

       8 C 
9 B2 

      10 B2 
      11 D 

12 B2 
13 C 
14 B2 
15 C 
16 D 
17 D 
18 C 
19 D 
20 D 
21 D 

 22 B1 
23 C 

24* A3 
25* C 
26* C 
27* C 
28* C 
29 C 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FEBRUARIUS 
 
 
 
S. IGNATII Ep. et Mart. 
In PURIFICATIONE B.M.V. 
S. Blasii Ep. et Mart. 
S. ANDREÆ CORSINI Ep. et Conf. O.N. 
S. AGATHÆ Virg. et Mart. 
Ss. Vedanti et Amandi Epp. et Cc. / B. Archangelæ Virg. O. N.  
S. Romualdi Abb. 
S. Joannis de Matha Conf. 
Oct. Purificationis 
S. Schocasticæ Virg. 
 
S. Euphrosinæ Virg. O.N. 
S. Telesphori Papæ et Mart. O.N. 
S. Valentini Mart. 
Ss. Faustini et Jovitæ Mm. 
 
 
S. Simeonis Ep. et Mart. 
 
 
 
CATHEDRA S. PETRI AP. 
S. Petri Damiani Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
S. MATHIÆ APOSTOLI 
S. Avertani Conf. O.N. 
S. Margaritæ de Cortona, Matr. 
S. Dorotheæ Virg. et Mart.  
S. Titi Ep. et Conf.  
si fiat* : 25, 26, 27, 28, 29 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 



5

 
 

 
 
 

1 B1 
 2 A2 
3 C 
4 B1 
5 B1 
6 B2 
7 C 

       8 C 
9 B2 

      10 B2 
      11 D 

12 B2 
13 C 
14 B2 
15 C 
16 D 
17 D 
18 C 
19 D 
20 D 
21 D 

 22 B1 
23 C 

24* A3 
25* C 
26* C 
27* C 
28* C 
29 C 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FEBRUARIUS 
 
 
 
S. IGNATII Ep. et Mart. 
In PURIFICATIONE B.M.V. 
S. Blasii Ep. et Mart. 
S. ANDREÆ CORSINI Ep. et Conf. O.N. 
S. AGATHÆ Virg. et Mart. 
Ss. Vedanti et Amandi Epp. et Cc. / B. Archangelæ Virg. O. N.  
S. Romualdi Abb. 
S. Joannis de Matha Conf. 
Oct. Purificationis 
S. Schocasticæ Virg. 
 
S. Euphrosinæ Virg. O.N. 
S. Telesphori Papæ et Mart. O.N. 
S. Valentini Mart. 
Ss. Faustini et Jovitæ Mm. 
 
 
S. Simeonis Ep. et Mart. 
 
 
 
CATHEDRA S. PETRI AP. 
S. Petri Damiani Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
S. MATHIÆ APOSTOLI 
S. Avertani Conf. O.N. 
S. Margaritæ de Cortona, Matr. 
S. Dorotheæ Virg. et Mart.  
S. Titi Ep. et Conf.  
si fiat* : 25, 26, 27, 28, 29 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

1  C 
2  D   
3  C 
4  C 
5  C 
6 B2 
 7 B2 
8  C 
9 C 

      10 C 
 11 C 
 12 B1 
13 C 
14 D 
15 C 
16 D  
17 C 
18 C 

19 A1 
20 C 
21 B1 

      22  D 
23 D 
24 B1 
25 A1 
26 D 
27 B2 
28 D 
29 C 

      30 D 
31 B2 

 
 

B1 
 

A2 
 

D 
 
 
 
 
 

 
MARTIUS 

 
 
S. Albini Ep. et Conf. 
 
B. Jacobini Conf. O.N. 
S. Romei Conf. O.N.  
S. Casimiri Conf. 
S. Cyrilli Constantinopolitani Conf. O.N.  
S. Perpetuæ et Felicitatis Mm. / S. Thomæ de Aquino Conf. et Eccl. Doct.  
S. Joannis de Deo Conf. 
S. Franciscæ Romanæ Matr. 
Ss. Quadraginta Martyrum 
S. Teresiæ Margaritæ Virg. O.N. 
S. GREGORII I Papæ, Conf. et Eccl. Doct. 
S. Euphrasiæ Virg. O.N. 
 
B. Ludovici Morbioli Conf. O. N.  
 
S. Patricii Ep. et Conf. 
S. Cyrilli Ep. Hierosolymitani, Conf. et Eccl. Doct. 
S. JOSEPH, SPONSI B.M.V. Conf. Patroni ac Protetoris O.N. 
B. Baptistæ Mantuani Conf. O. N.  
S. BENEDICTI ABBATIS 
 
 
S. GABRIELIS ARCHANGELI, Protectoris O.N. 
ANNUNTIATIO B.M.V. 
 
S. Joannis Damasceni Conf. et Eccl. Doct. 
 
S. Bertholdi  Conf. O.N. 
 
B. Joannæ Tolosanæ Virg. O.N. 
 
 
Feria VI post Dom. Passionis – B.M.V. DOLOROSA 

 
Dominicis in Quadragesima 
 
Feriis in Quadragesima 
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1  D 
2  C 
3  D 
4  C 
5  C 
6  D 
7  D 
8  D 
9  D 

       10 D 
  11 B1 
12 D 
13 D 

 14 B2 
15 D 
16 D 
17 C 
 18 D 
19  D 
20  D 
21 C 

      22 C 
23 C 
24 C 

25 A3 
26 B2 
27 C 
28 C 
29 C 
30 B2 

 
 
 
 

A1 
A3 
B1 

 
 
 
 
 
 

 
APRILIS 

 
 
 
S. Francisci de Paula Conf. 
 
S. Isidori Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
S.Vicentii Ferrerii Conf. 
 
 
 
 
 
S. LEONIS I Papæ, Conf. et Eccl. Doct. 
 
S. Hermenegildi Mart. 
S. Justini Mart. / Tiburtini, Valeriani et Maximi Mm. 
 
 
S. Aniceti Papæ et Mart. 
 
 
 
S. Anselmi Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
Ss. Soteris et Caji Pp. et Mm. 
S. Georgii Mart. 
S. Fidelis a Sigmaringa Mart. 
S. MARCI EVANG. 
Ss. Cleti et Marcellini Pp. et Mm. 
S. Petri Canisii Conf. et Eccl. Doct. 
S. Pauli a Cruce Conf. / S. Vitalis Mart.  
S. Petri Mart. 
S. Catharinæ Senensis Virg.  
 
 
 
 
RESSURRECTIONIS D.N.J.C. et Octava 
DOMINICIS POST PASCHÆ 
FERIA IV INFRA HEBDOMADAM II POST OCT. PASCHÆ – S. JOSEPH PROT. O.N. 

 
 
 
 
 
 



7

 
 
 
 
 

1  D 
2  C 
3  D 
4  C 
5  C 
6  D 
7  D 
8  D 
9  D 

       10 D 
  11 B1 
12 D 
13 D 

 14 B2 
15 D 
16 D 
17 C 
 18 D 
19  D 
20  D 
21 C 

      22 C 
23 C 
24 C 

25 A3 
26 B2 
27 C 
28 C 
29 C 
30 B2 

 
 
 
 

A1 
A3 
B1 

 
 
 
 
 
 

 
APRILIS 

 
 
 
S. Francisci de Paula Conf. 
 
S. Isidori Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
S.Vicentii Ferrerii Conf. 
 
 
 
 
 
S. LEONIS I Papæ, Conf. et Eccl. Doct. 
 
S. Hermenegildi Mart. 
S. Justini Mart. / Tiburtini, Valeriani et Maximi Mm. 
 
 
S. Aniceti Papæ et Mart. 
 
 
 
S. Anselmi Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
Ss. Soteris et Caji Pp. et Mm. 
S. Georgii Mart. 
S. Fidelis a Sigmaringa Mart. 
S. MARCI EVANG. 
Ss. Cleti et Marcellini Pp. et Mm. 
S. Petri Canisii Conf. et Eccl. Doct. 
S. Pauli a Cruce Conf. / S. Vitalis Mart.  
S. Petri Mart. 
S. Catharinæ Senensis Virg.  
 
 
 
 
RESSURRECTIONIS D.N.J.C. et Octava 
DOMINICIS POST PASCHÆ 
FERIA IV INFRA HEBDOMADAM II POST OCT. PASCHÆ – S. JOSEPH PROT. O.N. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

1 A3 
2 B2 
 3 B1 
4 B2 
 5 A3 
6 B2 
7 C 
8 B2 
9 B2 

       10 C 
       11 C 

12 B2 
      13 C 
      14 C 
      15 D 

16 A3 
      17 C 

18 B2 
19 C 
20 C 
21 D 

      22  C 
23  D 
24 B2 
25 A3 
26 C 
27 C 
28 C 
29 C 
30 D 
 31 C 

 
 
 
 
 

A1 
A1 
B1 

 
 
 
 

 
MAJUS 

 
 
Ss. PHILIPPI ET JACOBI App.  
S. Athanasii Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
INVENTIO S. CRUCIS 
S. Monicæ Matr. 
S. ANGELI Mart. O.N.  
S. Joannis Ap. et Ev. ante Portam Latinam 
S. Stanislai Ep. et Mart. 
Apparitio S. Michaelis Archangeli 
S. Gregorii Naz. Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
SS. Gordiani et Epimachi Mm. / S. Antonini Ep. et Conf.  
B. Aloisii Rabata Conf. O.N. 
Ss. Nerei, Achillei et Domitillæ Virg. ac Pancratii Mm. 
S. Roberti Bellarmino Ep. et Conf. et Eccl. Doct.  
S. Pii quinti Pp. et Conf. 
 
S. SIMONIS STOCK CONF. O.N.  
S. Joannis Nepomuceni Martyr 
S. Venantii Mart. 
S. Petri Cælestini Papæ et Conf. / S. Pudentianæ Virg.  
S. Bernardini Senensis Conf. 
 
S. Ubaldi Ep. et Conf.  
 
B.M.V. Auxilium Christianorum 
S. MARIÆ MAGDALENÆ DE PAZZIS VIRG. O.N.  
S. Philippi Nerii Conf. 
S. Gregorii VII Pp. et Conf. / S. Bedæ Venerabilis Conf.  
S. Augustini Cantuariensis Ep. et Conf. 
S. Felicis a Cantalicio Conf.  
 
S. Angelæ Mericiæ Virg.  
 
 
 
 
 
ASCENSIO DOMINI (per oct. B1 et in die oct. A2) 
PENTECOSTES (oct. A2) 
Ultimo Sabbato : B.M.V. REGINÆ OMNIUM GRATIARUM MEDIATRICIS 
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1 D 
2 B2 
3  C 
4  C 
5 B2 
6  C 
7 C 
8 B2 

       9  C 
      10 C 

11 B1 
12 C 
13 C 

14 A2 
15 C 
16  D 
17  D 
18 C 

      19 C 
      20 C 

21 C 
      22  C 
      23 D 

24 A1 
      25 C 

26 B2 
      27 D 
      28 D 

29 A1 
30 B2 

 
 
 

A1 
A2 
A3 

 
 
 
 
 
 
 

 
JUNIUS 

 
 
 
SS. Marcelino et Petri atque Erasmi Mm. 
S. Urbani Pp. et Martir 
S. Francisci Caracciolo Conf. 
S. Bonifatii Ep. et Mart. 
S. Norberti Ep. et Conf. 
B. Annæ a S. Bartholomeo Virg. O.N. 
Ss. Medardi et Gildardi Epp. et Cc. 
Ss. Primi et Feliciani Mm. 
S. Margaritæ Regina, Matr. 
S. BARNABÆ AP. 
S. Basilides et Socii Mm. 
S. Antonii de Padua Conf. et Eccl. Doct.  
S. ELISEI PROPHETÆ DUCIS ET PATRIS NOSTRI / S. Basilii Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
Ss. Viti, Modesti atque Crescentiæ Mm. 
 
 
S. Efræm Syri Diac. Conf. et Eccl. Doct./ Ss. Marci et Marcelliani Mm. 
Ss. Gervasii et Protasii Mm. / S. Julianæ Falconeriis Virg. 
S. Silverii Papæ et Mart. 
S. Aloisii Gonzaga Conf. 
S. Paulini Ep. et Conf. 
Vigília 
NATIVITAS S. JOANNIS BAPTISTÆ 
S. Gulielmi Abb. 
Ss. Joannis et Pauli Mm. 
 
Vigília / S. Irenei Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
SS. PETRI ET PAULI APP. 
Commemoratio S. Pauli Ap. 
 

 
 

CORPUS CHRISTI et SSMO. CORDIS JESU  
SSMA. TRINITATIS 
DOMINICIS POST SSMA. TRINITATIS 
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1 D 
2 B2 
3  C 
4  C 
5 B2 
6  C 
7 C 
8 B2 

       9  C 
      10 C 

11 B1 
12 C 
13 C 

14 A2 
15 C 
16  D 
17  D 
18 C 

      19 C 
      20 C 

21 C 
      22  C 
      23 D 

24 A1 
      25 C 

26 B2 
      27 D 
      28 D 

29 A1 
30 B2 

 
 
 

A1 
A2 
A3 

 
 
 
 
 
 
 

 
JUNIUS 

 
 
 
SS. Marcelino et Petri atque Erasmi Mm. 
S. Urbani Pp. et Martir 
S. Francisci Caracciolo Conf. 
S. Bonifatii Ep. et Mart. 
S. Norberti Ep. et Conf. 
B. Annæ a S. Bartholomeo Virg. O.N. 
Ss. Medardi et Gildardi Epp. et Cc. 
Ss. Primi et Feliciani Mm. 
S. Margaritæ Regina, Matr. 
S. BARNABÆ AP. 
S. Basilides et Socii Mm. 
S. Antonii de Padua Conf. et Eccl. Doct.  
S. ELISEI PROPHETÆ DUCIS ET PATRIS NOSTRI / S. Basilii Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
Ss. Viti, Modesti atque Crescentiæ Mm. 
 
 
S. Efræm Syri Diac. Conf. et Eccl. Doct./ Ss. Marci et Marcelliani Mm. 
Ss. Gervasii et Protasii Mm. / S. Julianæ Falconeriis Virg. 
S. Silverii Papæ et Mart. 
S. Aloisii Gonzaga Conf. 
S. Paulini Ep. et Conf. 
Vigília 
NATIVITAS S. JOANNIS BAPTISTÆ 
S. Gulielmi Abb. 
Ss. Joannis et Pauli Mm. 
 
Vigília / S. Irenei Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
SS. PETRI ET PAULI APP. 
Commemoratio S. Pauli Ap. 
 

 
 

CORPUS CHRISTI et SSMO. CORDIS JESU  
SSMA. TRINITATIS 
DOMINICIS POST SSMA. TRINITATIS 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

1 D 
 2 A2 
3 C 
4 D 
5 D 
6 B2 
 7 B1 
8 B2 
9 C 

       10 B2 
 11 C 
12 C 
 13 C 
 14 C 
15  D 

 16 A1  
17 B1 
18 B2 

      19 B2 
 20 A1 
21 B2 

      22 B2 
23 B1 
24 D 

25 A2 
26 A3 
27 B2 
28 C 
29 B2 

      30 C 
31 C 

 
 
 

A3 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
JULIUS 

 
 
 
VISITATIO B.M.V./ S. Processi et Martiniani Mm. 
S. Leonis II Pp. et Conf. 
 
 
Oct. Ss. Apostolorum 
Ss. CYRILLI ET METHODII Epp. et Cc. 
S. Elisabeth Lusitanæ Reginæ, Matr. 
B. Joannæ Scopelli Virg. O.N.  
Ss. Rufinæ et Secundæ Vv. et Mm. /Ss. Septem Fratrum Mm.  
S. Pii I Papæ et Mart. 
S. Joannis Gualberti Abb. 
S. Anacleti Pp. et Mart. 
S. Boaventuræ Ep. Conf. et Eccl. Doct. 
Vigília / S. Henrici Imp. Conf. 
COMEMORATIO SOLEMNIS B.M.V. DE MONTE CARMELO (oct. B2) 
BB. TERESIÆ ET SOC. Vv. et Mm. O.N. / Oct. B.M.V. de Monte Carmelo  
Oct. B.M.V. de Monte Carmelo / S. Camilli de Lellis Conf. 
Oct. B.M.V. de Monte Carmelo / S. Vicentii a Paulo Conf. 
S. ELIÆ PROPHETÆ, PRIMI DUCIS ET PATRIS NOSTRI 
Oct. B.M.V. de Monte Carmelo / S. Praxedis Virg. 
Oct. B.M.V. de Monte Carmelo 
Oct. B.M.V. de Monte Carmelo / S. Apolinari Ep. et Mart.  
Vigília / Bb. Mariæ Pilar, et soc.Vv. et Mm. O.N. 
S. JACOBI Ap./ S. Christophori et Cucuphatis Mm. 
S. ANNÆ MATRIS B.M.V. ET PROTECTRICIS O.N. 
Oct. S. Eliæ Prophetæ P.N.  
B. Joannis Soreth Conf. O.N. / Ss. Nazarii et Celsi Mm. 
S. Marthæ Virg. / Ss. Felicis II Pp, Simplicis, Faustini et Beatricis Mm. 
Ss. Abdon et Sennen Mm. / S. Alexii Conf.  
S. Ignatii Conf. / S. Germani Ep. et Conf. 
 

 
 

PRETIOSISSIMI SANGUINIS D.N.J.C. – I Dominica 
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1 B2 
2 C 
3 B2 
4 B2 
5 B2 
6 A2 
7 B1 
8 C 
9 D 

      10 A3 
11 C 
12 B2 
13 C 
14 D 

15 A1 
16 B1 
17 B2 
18 B2 
19 B2 
20 B1 
21 B2 

      22 B1 
      23 D 

 24 A3 
25 C 

      26 C 
27 B2 
28 B1 
29 B1 
30 B2 
 31 A3 

 
 
 
 
 
 

A2 
 
 
 
 
 

 
AUGUSTUS 

 
 
S. Petri Ap. “Ad Víncula” / Ss. Machabeorum Mm. 
S. Afonsi Mariæ de Ligorio Ep. Conf. et Eccl. Doct.  
Inventio S. Stephani Protomartyris 
S. Dominici Conf. 
Dedicatio S. Mariæ ad Nives 
TRANSFIGURATIO D.N.J.C. / Ss. Xysti II Pp, Felicissimi et Agapiti Mm. 
S. ALBERTI CONF. O.N. / Cajetani Conf. 
Ss. Cyriaci, Largi et Smaragdi Mm. 
Vigília 
S. LAURENTII MART. / Philomenæ Virg. et Mart. 
S. Tiburti Mart. / S. Emygdii Ep. et Mart.  
S. Claræ Virg.  
Ss. Hippolyti et Cassiani Mm. / B. Angeli Augustini Conf. O.N. 
Vigília 
ASSUMPTIO B.M.V. (oct. B2) 
S. JOAQUIM PATRIS B.M.V./ Octava B.M.V. / B. Mariæ Sacrárii, Virg. et Mart. O.N. 
Octava Assumptionis B.M.V./  
Octava B.M.V. / B. Joanni Baptistæ, Michaeli et Jacobi, Mm. O.N. / S. Agapiti Mart. 
Octava Assumptionis B.M.V. / S. Joannis Eudes Conf.  
S. BERNARDI ABB. et ECCL. DOCT. / Octava Assumptionis B.M.V. 
Octava Assumptionis B.M.V./ S. Joannæ Franciscæ de Chantal Matr. 
Octava Assumptionis B.M.V. / Ss. Timothei et Sociorum Mm. 
Vigília / S. Philipi Beniti Conf. 
S. BARTHOLOMÆI APOSTOLI 
S. Ludovici Regis 
S. Zepherini Pp. et Mart.  
Transverberatio  Cordis S. Teresiæ Virg. O.N.  
S. AUGUSTINI Ep. Conf. et Eccl. Doct. / S. Hermetis Mart. 
DECOLLATIO S. JOANNIS BAPTISTÆ / S. Sabinæ Mart.  
S. Rosæ Limanæ / Ss. Felicis et Adaucti Mm. 
DEDICATIO OMNIUM ECCLESIARUM CONSECRATARUM O.N. 

 
 
 
 
 
 

PURÍSSIMI CORDIS B. M. V. - Dominica post Oct. Assumptionis 
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1 B2 
2 C 
3 B2 
4 B2 
5 B2 
6 A2 
7 B1 
8 C 
9 D 

      10 A3 
11 C 
12 B2 
13 C 
14 D 

15 A1 
16 B1 
17 B2 
18 B2 
19 B2 
20 B1 
21 B2 

      22 B1 
      23 D 

 24 A3 
25 C 

      26 C 
27 B2 
28 B1 
29 B1 
30 B2 
 31 A3 

 
 
 
 
 
 

A2 
 
 
 
 
 

 
AUGUSTUS 

 
 
S. Petri Ap. “Ad Víncula” / Ss. Machabeorum Mm. 
S. Afonsi Mariæ de Ligorio Ep. Conf. et Eccl. Doct.  
Inventio S. Stephani Protomartyris 
S. Dominici Conf. 
Dedicatio S. Mariæ ad Nives 
TRANSFIGURATIO D.N.J.C. / Ss. Xysti II Pp, Felicissimi et Agapiti Mm. 
S. ALBERTI CONF. O.N. / Cajetani Conf. 
Ss. Cyriaci, Largi et Smaragdi Mm. 
Vigília 
S. LAURENTII MART. / Philomenæ Virg. et Mart. 
S. Tiburti Mart. / S. Emygdii Ep. et Mart.  
S. Claræ Virg.  
Ss. Hippolyti et Cassiani Mm. / B. Angeli Augustini Conf. O.N. 
Vigília 
ASSUMPTIO B.M.V. (oct. B2) 
S. JOAQUIM PATRIS B.M.V./ Octava B.M.V. / B. Mariæ Sacrárii, Virg. et Mart. O.N. 
Octava Assumptionis B.M.V./  
Octava B.M.V. / B. Joanni Baptistæ, Michaeli et Jacobi, Mm. O.N. / S. Agapiti Mart. 
Octava Assumptionis B.M.V. / S. Joannis Eudes Conf.  
S. BERNARDI ABB. et ECCL. DOCT. / Octava Assumptionis B.M.V. 
Octava Assumptionis B.M.V./ S. Joannæ Franciscæ de Chantal Matr. 
Octava Assumptionis B.M.V. / Ss. Timothei et Sociorum Mm. 
Vigília / S. Philipi Beniti Conf. 
S. BARTHOLOMÆI APOSTOLI 
S. Ludovici Regis 
S. Zepherini Pp. et Mart.  
Transverberatio  Cordis S. Teresiæ Virg. O.N.  
S. AUGUSTINI Ep. Conf. et Eccl. Doct. / S. Hermetis Mart. 
DECOLLATIO S. JOANNIS BAPTISTÆ / S. Sabinæ Mart.  
S. Rosæ Limanæ / Ss. Felicis et Adaucti Mm. 
DEDICATIO OMNIUM ECCLESIARUM CONSECRATARUM O.N. 

 
 
 
 
 
 

PURÍSSIMI CORDIS B. M. V. - Dominica post Oct. Assumptionis 
 
 
 
 

 

 
 

 
 
 

1 C 
2 C 
3 C 
4  C 
5  C 
6  C 
7  D 

 8 A2 
 9  B1 

      10 C 
 11 C 
12 B1 
13 C 

 14 A2 
15 B2 
16 B1 
17 B1 
18 C 
19 C 
20 D 

 21 A3 
      22 B2 

23 C 
24 B2 
25 C 
26 B2 
27 B2 

      28 C 
29 A2 
30 B1 

 
 
 
 
 
 

A2 
 
 
 

 
 
 

 
SEPTEMBER 

 
 
S. Raymundi Nonnati Conf. /  S. Ægidii Abb. 
S. Brocardi Conf. O.N. / S. Stephani Regis Conf.  
S. Josephi Calasancti Conf. 
S. Rosæ Viterbiensis Virg.  
S. Laurentii Justiniani Ep. et Conf. 
S. Hieronymi Emiliani Conf.  
Vigília 
NATIVITAS B.M.V. / S. Adriani Mart.  
S. MARIÆ MAGDALENÆ Pænitentis / S. Gorgonii Mart. 
S. Nicolai a Tolentino Conf. 
Ss. Proti et Hyacinthi Mm.  
Ssmi Nominis Mariæ 
S. Maurilii Ep. et Conf.  
EXALTATIO S. CRUCIS  
Oct. Nativitatis B.M.V. 
SS. CORNELII Papæ et CYPRIANI Ep. Mm. / Ss. Euphemiæ, Luciæ et Geminiani Mm. 
S. ALBERTI EP. HIEROSOLYMITANI CONF. LEG. O.N. / S. Lamberti Ep. et. Conf.  
S. Josephi a Cupertino Conf. 
Ss. Januarii Ep. et Sociorum Mm. 
Vigília /Ss. Eustachi et Sociorum Mm. 
S. MATHÆI Ap. et Ev. 
Ss. Mauritii et Socii Mm. 
S. Lini Pp. et Mart / S. Teclæ Virg. et Mart. 
B.M.V. de Mercede 
S. Cleophæ Mart.  
S. Gerardi Ep. et Mart. O.N. / Ss. Cypriani et Justinæ Mm. 
Ss. Cosmæ et Damiani Mm. 
S. Wenceslai Ducis, Mart. 
DEDICATIO S. MICHAELIS ARCHANGELI 
S. HIERONYMI CONF. ET ECCL. DOCT. 
 

 
 
 
 

 
Dominica tertia Septembris – IN TRANSFIXIONE B.M.V. 
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1 C 
2 B1 
 3 A3 
4 B2 
5  C 
6 B2 
7 A3 
8 C 
9 B2 

      10  C 
11 C 

12 A2 
      13  C 

14 C 
15 A3 
16 C 
17 B2 
18 A3 
19 C 

      20 C 
21 B2 

      22 C 
      23 C 

24 B1 
25 C 
26 C 
27 D 

 28 A3 
29  D 
30 C 
31  D 

 
 
 
 

A2 
B1 
B1 

 
 
 
 
 

 
OCTOBER 

 
 
S. Remigii Ep. et Conf. 
Ss. ANGELORUM CUSTODUM / S. Leodegarii Ep. et Mart. 
S. TERESIÆ A JESU INFANTE VIRG. O. N. 
S. Francisci Conf. 
Ss. Placidi et Sociorum Mm. 
Ss. Patriarcarum Abraam, Isaac et Jacob  
SACRATISSIMI ROSARII B.M.V. / Ss. Marci Pp. et Conf ac Sergi et socii Mm. 
S. Birgittæ Matr. 
S. Dionysii Ep. et Sociorum Mm. 
S. Francisci Borgiæ Conf. 
S. Brunonis Conf. 
*B.M.V. IMMACULATA vulgo APPARECIDA Patronæ (in Brasilia) 
S. Eduardi Regis Conf. 
S. Callisti I Papæ et Mart. 
S. TERESIÆ A JESU VIRG. O.N. 
B. Mariæ ab Incarnatione Matr.  
S. Hedwiges Matr. 
S. LUCÆ EVANG. 
S. Petri de Alcantara Conf. 
S. Joannis Cantii Conf. 
S. Hilarionis Abb. O.N. / Ss. Ursulæ et sociarum Vv. et Mm.  
S. Marci Hierosolymitani Ep. et Mart. 
S. Stephani Pp. et Mart. 
S. RAPHAELIS ARCHANGELI 
Ss. Crispini et Crispiniani Mm. 
S. Evaristi Papæ et Mart. 
Vigília  
Ss. SIMONIS ET JUDÆ APP. 
 
S. Serapionis Ep. et Conf. O.N. 
Vigília / S. Quintini Mart.  
 
 
 
 
Dominica ultima Octobris – DOMINI NOSTRI JESU CHRISTI REGIS 
* primo Sabbato Octobris: Maternitatis B.M.V. 
** secundo Sabbato Octobris: Puritatis B.M.V. 
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S. Dionysii Ep. et Sociorum Mm. 
S. Francisci Borgiæ Conf. 
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 1 A1 
2 D   
3 B2 
4 B1 
5 B2 
 6 B2 
 7 B1 
8 B2 
 9 A3 

       10 C 
11 B1 
12 C 
13  C 

 14 A3 
15  D 

      16  B2 
17 C 
18 B1 
19 C 

      20  C 
 21 A3 

      22 B1 
23 B1 
24 C 
25 B2 

      26 C 
27 D 

      28 D 
29 B1 
30 A2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOVEMBER 

 
 

OMNIUM SANCTORUM  
Commemoratio Omnium Fidelium Defunctorum 
Oct. Omnium Sanctorum 
B. FRANCISCÆ AMBOSIÆ Matr. O.N. / Oct. Omnium Sanctorum 
Ss. Reliquiarum quæ in Ecclesiis O.N. asservantur / Oct. O. Sanctorum 
S. Nonii a Sancta Maria Conf. O.N. / S. Leonardi Conf.  
B. FRANCISCI A JESU, MARIA ET JOSEPH, Conf. O.N. / Oct. O. Sanctorum 
Oct. Omnium Sanctorum  
DEDICATIO ARCHIBASILICÆ SSMI. SALVATORIS / S. Theodori Mart.  
S. Andreæ Avellini Conf. 
S. MARTINI Ep. et Conf. / S. Mennæ Mart.  
Martini I Papæ et Mart. 
S. Briti Ep. et  Conf. / S. Stanislai Kostkæ Conf.  
OMNIUM SANCTORUM O.N.  
Commemoratio Omnium Defunctorum O.N. 
S. Gertrudis Abbatisse Virg. 
S. Gregorii Thaumaturgi Ep. et Conf. 
DEDICATIO BASILICARUM SS. PETRI ET PAULI App. 
S. Elisabeth Hungariæ Matr. 
S. Eadmundi Regis Mart. / S. Felicis de Valois Conf.  
PRÆSENTATIO B.M.V. 
S. CÆCILIÆ Virg. et Mart. 
S. CLEMENTIS I Papæ et Mart. 
Transl. Corporis S. Joannis a Cruce Conf. Eccl. Doct. O.N. / Chrysogoni Mart. 
S. Catharinæ  Virg. et Mart. 
S. Silvestri Abb./ S. Petri Alexandrini Ep. et Mart.  
 
 
Bb. DIONYSII ET REDEMPTI  Mm. O.N. / S. Saturnini Mart. 
S. ANDREÆ APOSTOLI 
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 3 C 
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       9  C 
      10 B2 
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14 A3 
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      17 C 
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      22 D 
      23 D 
      24 D 
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27 A2 
28 A3 
29 A3 
30 A3 
31 A3 

 
 
 
 

A2 
A2 
B2 

 
 
 
 

 
DECEMBER 

 
 
 
 
S. Bibianæ Virg. et Mart. 
S. Francisci Xaverii Conf. 
S. Petri Chrysologi Ep. Conf. et Eccl. Doct./ S. Barbaræ Virg. et Mart. 
S. Sabbæ Abb. / S. Bartholomei Fanti Conf. O. N.  
S. Nicolai Ep. et Conf. 
S. AMBROSII Ep., Conf. et Eccl. Doct. 
CONCEPTIO IMMACULATA B.M.V.  
 
Translatio Almæ Domus B.M.V.  
B. Franci Conf. O.N. 
B.M.V. a GUADALUPE (in America) 
S. Luciæ Virg. et Mart.  
S. JOANNIS A CRUCE CONF. ET ECCL. DOCT. O.N . / S. Spiridionis Ep. et Conf. O.N. 
Oct. Conceptionis B. M. V.  
S. Eusebii Ep. et Mart. / B. Mariæ ab Angelis Virg. O. N.  
S. Lazarii Ep. et Conf. / B. Franci Conf. O. N.  
EXPECTATIO PARTUS B.M.V. 
 
 
S. THOMÆ APOSTOLI  
 
 
Vigília 
NATIVITAS D.N.J.C. 
S. STEPHANI PROTOMARTYRIS / OCT. NATIVITATIS 
S. JOANNIS AP. et EV. / OCT. NATIVITATIS 
Ss. INOCENTIUM Mm. / OCT. NATIVITATIS 
OCT. NATIVITATIS / S. Thomæ Ep. et Mart. 
OCT. NATIVITATIS / S. Dionysii Papæ et Conf. O.N. 
OCT. NATIVITATIS / S. Silvestri I Papæ et Conf 
 
 
 
 
DOMINICIS TEMPORE ADVENTUS 
DOMINICA INFRA OCT. NATALIS 
B.M.V. in Sabbato (Tempore Adventus) 
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Vigília 
NATIVITAS D.N.J.C. 
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S. JOANNIS AP. et EV. / OCT. NATIVITATIS 
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OCT. NATIVITATIS / S. Dionysii Papæ et Conf. O.N. 
OCT. NATIVITATIS / S. Silvestri I Papæ et Conf 
 
 
 
 
DOMINICIS TEMPORE ADVENTUS 
DOMINICA INFRA OCT. NATALIS 
B.M.V. in Sabbato (Tempore Adventus) 
 

Regra
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ultipharie multisque modis Sancti Patres 
instituerunt qualiter quisque in quocumque 
Ordine fuerit vel quemcumque modum religiosæ 

vitæ elegerit, in obsequio Iesu Christi vivere debeat & eidem 
fideliter de corde puro & bona conscientia deservire. 

De muitos e diversos modos, os Santos Padres 
estabeleceram de que forma cada um, em qualquer 
Ordem, ou modo de vida religiosa que escolha, deva 
viver em obséquio de Jesus Cristo, e servi-Lo fielmente, 
de puro coração e reta consciência. 

Juxta concessiones Summorum Pontificum 
Nicolai V & Sixti IV sunt admittitur recipiendis ad 
Habitum & Professionem nostri Tertii Ordinis per 
formam vivendi quæ sequitur: 

Segundo as concessões dos Sumo-Pontífices 
Nicolau V e Sisto IV, são admitidas pessoas para 
receberem o Hábito e Professarem na Nossa Ordem 
Terceira, conforme a forma de vida que se segue: 

I - De Recipiendis & eorum examine

Declaramus, in primis, quod in toto Ordine, Priores 
locales, respective suis in locis, possunt juxta primævum 
& antiquum morem nostræ sacræ Religionis, per se, 
vel per Delegatos, utriusque sexus Persona; Clericos & 
Laicos, Virgines, Matronas, & Viduas ad Habitus nostri 
Tertii Ordinis admittere. Priores tamen id non faciant nisi 
consulto prius suo Provinciali, vel Patre Generali.
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Declaramos primeiramente que, em toda a 
Ordem, os Priores locais, nos seus respectivos lugares, 
conforme o primitivo e antigo costume de nossa sagrada 
Religião, por si mesmos, ou por seus Delegados, possam 
receber pessoas de ambos os sexos, Clérigos ou Leigos, 
Virgens, Matronas e Viúvas ao Hábito da nossa Terceira 
Ordem. Os Priores, entretanto, não o façam, sem antes 
consultar o seu Provincial ou o Padre Geral. 

Superiores recipientes, diligenter inquirant, an 
hujusmodi personæ: quæ postulant ad hunc Tertium 
Ordinem admitti: An probatæ vitæ, atque speciali devotione 
erga Beatissimam VIRGINEM DEI MATREM affectæ; 
An non alio Tertio Ordine jam receptæ, & professæ; An ea 
sit in illis, non solum ætatis, sed etiam ingenii maturitas, 
& morum gravitas, unde prudenter illarum perseverantia 
in bono proposito sperari possit; An sint suspectæ, vel 
infamatæ, de hæresi, aut de inobedientia erga Ecclesiam 
Romanam; An de proprio habeant, vel saltem per aliquam 
artem lucrari possínt unde sufficienter, & honeste vivant. 
-Si enim aliquod extet ex hujusmodi impedimentis, nullo 
modo admittantur. Demum Regulæ onera, & obligationes 
votorum, quibus volunt sese astringere, iteratis vicibus, & 
interjecto convenienti spatio temporis, illis exponantur. 

Os Superiores, antes de receber, procurem 
averiguar diligentemente se a pessoa que pede para 
ser admitida na Terceira Ordem, seja de vida proba e 
tenha especial devoção à VIRGEM MÃE DE DEUS; 
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que não tenha sido recebida ou tenha professado em 
outra Terceira Ordem; que não tenha somente idade, 
mas também maturidade e costumes sóbrios, de tal 
forma que se possa esperar prudentemente dela uma 
perseverança no bom propósito; que não seja suspeita 
nem difamada de alguma heresia ou desobediência à 
Igreja Romana*; que possa pelos próprios meios ou, 
pelo menos pela arte de outro, lucrar o seu sustento, de 
forma a viver de forma honesta. Se, de fato, tiver algum 
desses impedimentos, de nenhuma forma seja admitida 
essa pessoa. Também, antes de tudo, lhe seja exposta a 
Regra e os seus pesos e obrigações por diversas vezes e 
por largo espaço de tempo. 

II - De Receptione

His præmissis & servatis alias de jure servandis, 
moneatur tota Fraternitas de nomine & qualitatibus 
Recipiendorum; ut quisquis sciverit aliquod 
impedimentum, illud edicere possit, ac debeat - 
Transactis deinde aliquot diebus, Superior, sive Director, 
possit admittere. Nulla autem persona proponatur 
sic recipienda quam duæ partes Confraternitatis 
contradicere dignoscentur, ne per hoc janua distensioni, 
scissuris aperiatur: totius quippe erit unam, etsi dignam, 
non admitti, quam totam Fraternitatem turbari.

Matrona: quidem, seu mulieres conjugatæ, non 
excluduntur ab isto Ordinis beneficio: non recipiantur 
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tamen, nisi accedente licentia & consensu propriorum 
virorum. 

Com essas precauções e observando outras coisas 
do direito, se apresente a toda a fraternidade o nome e as 
qualidades daquele que vai ser recebido, de tal forma que, 
se alguém souber de outros impedimentos, não somente 
possa, mas tenha o dever de o denunciar. Passados então 
alguns dias, o Superior, ou o Diretor, poderá admiti-lo. 
Nenhuma pessoa seja proposta ou recebida se dois terços 
da Confraria estiver contra, para que, por essa janela de 
dissenção, não se abra uma divisão: naquilo que era uma 
unidade, e, mesmo sendo digna, esta pessoa não seja 
admitida para não se perturbar a Confraria. 

As Matronas, ou mulheres casadas não sejam 
excluídas dos benefícios desta Ordem, mas não sejam, 
entretanto, recebidas, sem antes terem a licença e o 
consentimento dos seus próprios maridos. 

III - De Professione

Eodem modo ad Professionem admittantur, qui 
digni fuerint. Fiet autem probatio per unum saltem 
annum, quo completo & præmissis exercitiis spiritualibus, 
trium dierum, ii commode fieri possit, promittant in 
manibus Superioris, seu Directoris, vota Castitatis juxta 
sui status rationem & obedientiæ R. P. Generali; suisque 
Successoribus, secundum Regulam, & Statuta Tertii 
Ordinis, usque ad mortem. Schedulam Professionis 
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manu propria subsignatam, vel saltem Cruce apposita a 
nescientibus scribere, dimittant in manus Excipientis, qui 
eam in loco tuto asservabit, & in libro ad hoc designato 
describi curabit; subscribeturque ab ipsi) & a duobus 
antiquioribus in Ordine, ac Discretis, anno, die & hora 
notatis. Porro hunc Ordinem Professi egredi jam non 
valent, ut ad sæculum redeant. Possunt tamen libere ingredi 
quamcumque Religionem approbatam, ut in ea, tria vota 
essentialia, solemniter profiteantur. Obedientiam, quam 
secundum Regulam, & Statuta promiserunt, studeant 
operis veritate servare in omnibus, quæ conducunt ad 
salutem, & Christum in Superiore cogitent, qui posuit illum 
super capita sua; ut non veniant in judicium de contemptu, 
sed de obedientia mereantur vitæ æternæ mercedem. 
Votum castitatis, secundum Regulam emissum, obIigat 
juxta personæ voventis statum suum. Nam vi Professionis 
Virgo tenetur ad castitatem virginalem, Vidua ad vidualem, 
& Matrona ad conjugalem; sic per viros, ut votum exornet 
virtutem istiusque meritum adaugeat.  Liberum itaque est, 
ac multum laudabile, unicuique Fratrum, aut Sororum, 
voto perpetuæ castitatis sese obstringere, idque vehementer 
per optamus, consulentes cum Apostolo: ut exigua ista, 
& humilis famiIia, quæ speciali tituIo Beatissimæ DEI 
GENITRICIS, & VIRGINIS MARIÆ decoratur, speciali 
etiam castimoniæ laude efflorescat. 

Desta forma, sejam admitidos à profissão os 
que forem dignos. Faça-se, porém uma provação de, 
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pelo menos, um ano, e assim, completado o tempo de 
formação, onde for mais cômodo, o noviço faça um 
retiro espiritual de três dias e depois prometa, nas mãos 
do Superior, ou Diretor, os votos de Castidade, conforme 
o seu estado, e de Obediência ao Reverendíssimo Padre 
Geral e aos seus Sucessores, segundo a Regra e o Estatuto 
da Terceira Ordem, até a morte. A carta de Profissão, 
escrita e assinada pelas próprias mãos, ou assinada com 
uma Cruz, para os que não sabem ler, seja entregue nas 
mãos do que a recebe e guardada no lugar próprio, e 
descrita (pelo mesmo) no livro designado para isso, 
sendo isso assinado pelos dois mais antigos da Ordem 
e anotados o ano, o dia e a hora. Depois, o Professo 
nesta Ordem não poderá mais sair, e voltar à sua vida 
normal. Podem, entretanto, livremente, ingressar em 
qualquer Religião aprovada de tal forma que, nela, 
possam professar solenemente os três votos essenciais. 
A Obediência, que, segundo a Regra e o Estatuto, foi 
prometida, procurem guardar com obras e verdade, 
em tudo que conduz à salvação. E vejam Cristo no 
Superior, que foi colocado sobre vossas cabeças, para 
que não venham para o juízo pelo desprezo, mas, pela 
obediência, mereçam a recompensa da vida eterna. O 
voto da Castidade, emitido segundo a Regra, obriga a 
pessoa a viver conforme o seu estado. De fato, pela força 
da profissão, as Virgens estejam dispostas à castidade 
virginal, as Viúvas, à castidade própria de sua condição, 
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e as Matronas, à castidade conjugal; o mesmo para os 
homens, de maneira que os votos adornem as virtudes 
e aumentem os méritos. É lícito, e muito louvável que, 
cada irmão ou irmã, se obrigue a um voto de perpétua 
castidade. Para isso, sejam incentivados, conforme 
o conselho do Apóstolo, a fim de que esta pequena e 
humilde família, que é decorada com o especial título 
da Beatíssima Mãe de Deus e Virgem Maria, floresça 
com o louvor especial da castidade. 

IV - De forma Habitus

Tunicam habeant ad talos descendentem, quæ sit 
ex vili lana coloris nigri; & accingantur desuper zona 
de corio, ad latitudinem duorum digitorum. Deferant 
scapulare Beatæ VIRGINIS, quo noster Ordo maxime 
insignitur, supra tunicam; iitque ejusdem coloris & 
unius sedum palmi in latitudine, & talis longitudinis, 
ut desinat intra genua. Cappa etiam aIba vestiantur, 
ad modum mantelli ad mediam tibiam descendentia, 
quam in publico portare poterunt, ubi tolerata erit 
consuetudo. Velum quoque album de simplici lino, 
benedictum, capitibus Sororum imponatur, parvum 
quidem Novitiis, majus vero & satis ampIum Professis. 
Camisiarum linearum usos per novitiatum teneantur. 
Ab omni specie vanitatis prorsus abstineant, maxime 
Sorores, juxta salubre consilium Príncipis Apostolorum, 
ut non sit illis extrinsecus capillatura, aut circumdatio 
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auri, vel gemmarum, aut vittarum, nec alio quovis modo 
pretiosus, superfluus, aut spectabilis indumentorum 
cultus. Fratres etiam comas grandes non nutriant, sed 
capillus gerant modeste tunsos. Non deferant arma 
impugnationis, nisi pro defensione patriae, aut Ecclesiæ 
Catholicæ, vel certe de licentia Superioris. Porro tam 
Fratres, quam Sorores in prædicto, & integro habitu 
Ordinis sepeliantur.

Usem túnicas que venham até os pés, que sejam 
de tecido simples e natural, de cor negra e se cinjam 
de cinto de couro de dois dedos de largura. Tenham 
o escapulário da Beata Virgem, que é a máxima 
insígnia de nossa Ordem, sobre a túnica; da mesma 
cor, um palmo mais curto que a túnica e de tal largura 
que alcance os dois joelhos. Também, vistam a capa 
branca, com modo de manto, descendo até o meio da 
tíbia, que podem portar em público, onde o seu uso 
for tolerado por costume. As irmãs também portem 
sobre suas cabeças um véu branco de simples linho ou 
algodão, bento, menor para as noviças; maior e mais 
amplo para as professas. Abstenham-se de toda forma 
de vaidade, especialmente as irmãs, conforme o salubre 
conselho do Príncipe dos Apóstolos, para que “não seja 
o vosso adorno o que aparece externamente: cabelos 
trançados, ornamentos de ouro, vestidos elegantes; 
mas tende aquele ornato interior e oculto do coração, 
a pureza incorruptível de um espírito suave e pacífico, 
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o que é tão precioso aos olhos de Deus. (I Pe. 3, 3) 
Os irmãos também não tenham cabelos longos, mas 
os mantenham sempre cortados modestamente. Não 
utilizem das armas, a não ser para a defesa da pátria e da 
Igreja Católica, com a licença dos Superiores. Tanto os 
irmãos como as irmãs, sejam sepultados com o predito 
hábito da Ordem, completo.

V - De Armis Spiritualibus

Quia vero militia est vita hominis super terram & 
omnes qui pie volunt vivere in Christo persecutionem 
patiuntur: adversarius quoque vester Diabolus, 
tamquam leo  rugiens circuit quærens quem devoret, 
omni solicitudine studeatis indui armatura Dei, ut 
possitis stare adversus insidias inimici. Accingendi 
sunt lumbi vestri cingulo Castitatis. Muniendum 
est pectus cogitationibus sanctis: scriptum est enim: 
Cogitatio sancta servabit te. Induenda est lorica iustitiæ 
ut Dominum Deum vestrum ex toto corde & ex 
tota  virtute diligatis & proximum vestrum tamquam 
vosmetipsos. Sumendum est in omnibus scutum fidei, 
in quo possitis etiam tela nequissimi ignea extinguere. 
Sine fide enim impossibile est placere Deo:  & hæc 
est victoria quæ vincit mundum, fides nostra. Galeam 
quoque salutis imponenda est capiti, ut solo de 
Salvatore speretis salutem, qui salvum facit populum 
suum a peccatis eorum. Gladius autem spiritus quod 
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est verbum Dei, abundanter habitet in ore & in 
cordibus vestris; et quæcumque vobis agenda sunt, in 
verbo Domini fiant. 

Porque, de fato, a vida do homem sobre a terra é 
uma batalha, e os que piedosamente querem viver em 
Cristo padecem perseguição; e também, porque, vosso 
adversário, o Diabo, como um leão rugindo anda ao 
redor de vós, buscando a quem devorar; tende toda 
solicitude de vos revestir da armadura de Deus para que 
possais estar firmes contra as insídias do inimigo. Cingi 
o vosso ventre com o cinto da Castidade, munindo 
o peito com pensamentos santos, pois está escrito: 
‘A consideração santa te guardará’. Vesti a couraça da 
justiça, para que ameis o Senhor vosso Deus com todo 
o vosso coração e com toda a vossa força e ameis ao 
vosso próximo como a vós mesmos. Em tudo tomai o 
escudo da fé, no qual possais extinguir os incendidos 
golpes do inimigo, pois, sem fé é impossível agradar a 
Deus e esta é a vitória que vence o mundo: a nossa fé. 
Haveis também de pôr sobre vossas cabeças o capacete 
da salvação, para que só do Salvador espereis a salvação, 
que salva o seu povo de seus pecados. A espada, 
porém, do Espírito, que é a Palavra de Deus, habite 
abundantemente em vossa boca e em vossos corações; e 
tudo o que fizerdes, fazei-o na Palavra do Senhor.

VI - De fuga mundi
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Declinent, quantum poterunt, sæcularium 
contubernia, maneantque, si comode possunt, in privatis 
domibus separatim & in lege DOMINI die, ac nocte 
meditantes, ac per sacram lectionem, jugemque DEI 
præsentiam, in orationibus vigilantes. Manete per 
singulos dies in oratione mentali per mediam horam. 
Raro egrediantur nisi pro adeunda Ecclesia, & ad 
misericordiae opera, aut pro aliis justis occasionibus; 
vagos, & curiósos discursos per loca publica fugiant; 
nec videri appetant; a spectaculis, choreis, mundanis 
conviviis & vanis consortiis abstineant. De civitate, seu de 
loco ubi commorantur, non exeant pro pluribus diebus 
(plus quam quindecim) absque licentia & benedictione 
Superioris, sive Directoris. Festinanter, quæ foris agenda 
sunt expediant, ut cito ad seipsas redeant, & velut apes 
argumentosa in devotionis favum conficiant.

Evitem, o quanto puderem, as agitações do 
século, permanecendo, se for possível nas suas próprias 
casas, meditando na lei do Senhor dia e noite, e pela 
santa leitura, estando sempre na presença de Deus, 
vigiando em oração. Deveis também dedicar pelo 
menos meia hora por dia de oração mental (além 
do Ofício). Que as saídas sejam raras, a não ser 
para a Igreja, para obras de misericórdia, ou outras 
justas ocupações. Deveis fugir dos discursos inúteis 
e curiosos dos lugares públicos e não desejar ver 
espetáculos, corais, etc. Abstenham-se de mundanos 
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convívios e vãs amizades. Não deixem o local onde 
vivem (por mais de 15 dias) a não ser com licença 
e benção dos superiores ou diretores. Procurem ter 
pressa de fazer as coisas de fora e logo voltarem, como 
a abelha dedicada que fica confeccionando o mel no 
favo da suave devoção. 

VII –De recitandis Officium & aliis Precibus 

Omnes Clerici dicant quotidie totum divinum 
Officium juxta usum Sanctæ Romanæ Ecclesiæ, aut 
propriæ Diocesis. Laici autem, qui litteras noverunt, 
prædictum Officium persolvant juxta usum Ordinis, 
idest, Ecclesiæ Hierosolymitanæ; vel recitent quotidie 
Officium parvum Beatæ MARIÆ VIRGINIS, juxta 
usum Ordinis. Qui vero litteras non norunt, tam 
Fratres, quam Sorores, dicant vigintiquinque vicibus 
Ave Maria pro nocturnis Vigiliis, seu Matutinis; 
exceptis Dominicis & solemnibus diebus, in quibus 
prædictum numerum duplicare debebunt, ut dicant 
Ave Maria vicibus quinquaginta. Septies vicibus 
Pater Noster sigillatim dicant in Laudibus, in Sexta & 
Completorio. In Vesperis autem quindecies eadem 
oratione. Pro benedictione mensae, dicant preces & 
pio gratiarum actione, memoria teneant, & recitare 
valeant. Ideoque, saltem sex decenæ Rosarii B.M.V, 
última pro defunctis, recitantur. Infirmis orationum 
sunt dispensati et orant quantum possunt. 
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Todos os clérigos digam diariamente todo o ofício 
conforme o Rito que lhes for peculiar, ou mesmo o Ofício 
próprio da Ordem. Os leigos, porém, que souberem as 
letras, rezem o Ofício da Ordem, ou seja, da Igreja de 
Jerusalém, ou recitem diariamente o Ofício Parvo da B. 
V. M., conforme o uso da Ordem. Aqueles, porém, que 
não souberem ler, tanto irmãos, como irmãs, digam vinte 
e cinco vezes a Ave Maria para as Matinas, exceto aos 
domingos e solenidades, nos quais deverão duplicar o 
número desta oração. Para as laudes, digam o Pai-Nosso 
sete vezes e o mesmo façam para a hora Sexta e para as 
Completas. Nas Vésperas, porém, deverão dizer quinze 
vezes o Pai nosso com a Ave Maria. Para a benção da 
mesa, digam as preces e se lembrem de fazer piedosa ação 
de graças após as refeições. Da mesma forma, recitem, 
pelo menos, seis dezenas do Rosário de Nossa Senhora, 
a última pelos defuntos. Os enfermos ficam liberados 
dessas obrigações, e rezem o que puderem. 

VIII –De usu Sacramentorum 

Singulis saltem mensibus sacra Confessione mundare 
conscientiam, & ad Sanctissimum EUCHARISTIÆ 
Sacramentum accedere teneantur. Hoc etiam præstabunt in 
festis præcipuis & Beatissimæ VIRGINIS. At etiam sæpius 
infra annum ex devotione comunicare possint, obtenta a 
Directore licentia. Per singulos dies, ubi commode poterunt, 
pro Missa devote audienda, ad Ecclesiam accedant. 
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Uma vez ao mês, façam uma confissão 
sacramental, para que possam se aproximar do 
Santíssimo Sacramento da Eucaristia com a consciência 
pura. Procurem, de fato, receber a comunhão nos 
dias de preceito e nas Festas da Virgem Santíssima. 
Com a permissão do Diretor, podem comungar mais 
frequentemente durante o ano. Onde for possível, 
estejam diariamente na Igreja para ouvir a Missa. 

IX –De Abstinentia et Jejunio 

Supra omnem, cibis ad salutem quærunt et 
habeant sobrias refectiones. A carnanibus abstinebunt 
semper, si posibilis est. Saltem in diebus jejuniis et 
Sabbathis in honorem B.M.V. Præter jejunia ab Ecclesia 
instituta, & præcepta, (quæ est Quadragesimalis), 
jejunabunt per totum Adventum & feriis quartis et sextis 
per annum, ea solum dempta, quæ est infra Octavam 
Paschæ, Natalis et Solemnitatibus. Insuper jejunium 
teneant in Vigiliis Festorum: Ascensionis, Pentecostes, 
Transfigurationis, Nativitatis (BMV), Præsentationis, 
Visitationis, Purificationis, Assumptionis, 
Commemorationis solemnis Beatissimæ VIRGINIS & 
Sanctis Apostolis Petri et Pauli. In diebus jejuniorum, 
refici possint post meridiem & refectiuncula vespertina. 
Etiam, in omnibus diebus jejuniis, quando fierit posset, 
sequebantur laudabilem consuetudinem de se abstinere 
ab piscibus, lacteis, ovis et oleis. 
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Antes de tudo, desejem alimentos que façam 
bem à saúde e tenham refeições sóbrias. Abstenham-se 
de carne sempre, se possível, ou, pelo menos nos dias 
de jejum e Sábados em honra a Nossa Senhora. Além 
do jejum prescrito e instituído pela Igreja (Quaresma) 
jejuem também por todo o Advento e em todas as 
quartas e sextas feiras do ano, excetuando na oitava 
da Páscoa e do Natal e nas Solenidades. Da mesma 
forma, façam jejum nas vigílias das Solenidades da: 
Ascensão, Pentecostes, Transfiguração, Nascimento (N. 
Sra.) Apresentação, Visitação, Purificação, Assunção, 
Comemoração Solene (N. Sra. do Carmo) e dos Santos 
Apóstolos Pedro e Paulo. Nos dias de jejum, podem fazer 
duas refeições, sendo uma completa e outra pequena 
(lanche). E também, em todos os dias de jejum, quando 
for possível, procurem seguir o louvável costume de se 
abster de peixes, laticínios, ovos e óleo (azeite de oliva). 
No tempo do Natal e no Tempo da Páscoa faz-se o 
jejum (quartas e sextas) mas sem abstinência.

X –De Opera manuum

Faciant semper aliquid honesti operis , tum ut eos 
semper Diabolus inveniat occupatos, & ne ex otiositate 
aliquem intrandi aditum ad eorum animas valeat 
invenire , tum etiam ad utilitatem propriam, vel certe 
ut habeant unde dent necessitatem patienti. Sequatur 
B. Pauli Apostoli magisterium pariter, & exemplum, 
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in cujus ore CHRISTUS loquebatur, & quem si secuti 
fuerimus non poterimus aberrare. Die ac nocte in multa 
fatigatione, post completas orationes, & post opus 
praedicationis, laborabat manibus suis. Laborantes 
oportet suscipere infirmos, ac meminisse verbi Domini 
JESU quoniam ipse dixit: Beatius est dare magis quam 
accipere. Fratres nostri et Sorores ambulent in ea. Porro 
opus honestum erit, si nihil pertineat ad pompas sæculi, 
aut ad vanum, superfluum & profanum.

Tende sempre alguma coisa honesta para fazer, 
para vossa própria utilidade ou para as necessidades 
dos outros, de modo que o Diabo vos encontre sempre 
ocupados e não seja a ociosidade uma ocasião de 
entrar nas vossas almas. Seguindo assim o exemplo e 
o ensinamento do Apóstolo São Paulo, em cuja boca 
falava Cristo, e a quem, se seguirdes os passos, não 
podeis errar: ‘Em trabalho e fadiga, diz ele, estivemos 
entre vós, trabalhando noite e dia’. E, mesmo depois 
de completadas suas orações e de terminar sua obra de 
pregação, ele seguia trabalhando com suas mãos. Assim, 
com o trabalho, ajudai os que estão doentes, lembrando 
a palavra do Senhor Jesus que disse: é mais feliz o que 
dá do que o que recebe. Os nossos irmãos e irmãs sigam 
este conselho. Estas obras são consideradas honestas, 
na medida em que não colaboram com as pompas do 
século, ou coisas vãs, supérfluas e profanas. 
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XI –De Silentio 

Etsi manentes cum sæcularibus, certas & statutas 
horas silentii observare possint; curent tamen quolibet 
die, per aliquod, tempus commodum, maxime ab 
examine serotino conscientia: quod nunquam debent 
omittere; et, ad directionem generalem matutinam 
sequentis diei, DEO vacare in silentio, dicente Propheta: 
Cultus justitia silentium est. Et rursum: In silentio et 
spe erit fortitudo vestra. Alio vero tempore, diligentius 
a multiloquio caveatur. Nam sicut scriptum est & non 
minus experientia docet: in multiloquio non deerit 
peccatum & qui inconsideratus est ad loquendum 
sentiet dano. Item: Qui multis utitur verbis ledit animam 
suam. Et DOMINUS in Evangelio: De omni verbo 
otioso quod locuti fuerint homines reddent rationem 
de eo in die iudicii. Itaque sit sermo illorum EST, EST: 
NON, NON: Caveant a contentionibus, maledictis, 
contumeliis, detractionibus , & murmurationibus. Faciat 
ergo unusquisque stateram verbis suis & frenos rectos ori 
suo, ne forte labatur & cadat in lingua sua & insanabilis 
sit casus eius ad mortem. Custodiens cum Propheta vias 
suas, non delinquat in lingua sua. Et silentium in quo 
cultus iustitiæ est, diligenter & caute studeat observare.

Mesmo que tenham que estar envolvidos com 
as coisas do século, procurem tem horas definidas 
para estarem observando o silêncio. Cuidem, ainda, 
de ter um momento no fim do dia para um exame 
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de consciência, que nunca devem omitir; e para a 
direção do dia, deveis buscar um momento de silêncio 
quando levantam, conforme diz o profeta: o Culto da 
Justiça está no Silêncio. E também que ‘no silêncio e 
na esperança estará a vossa força’. Em qualquer tempo, 
evite-se, com diligência, todo o excesso no falar; pois, 
como está escrito e não menos ensina a experiência: ‘No 
muito falar não faltará pecado’, e ‘quem é inconsiderado 
nas suas palavras experimentará dano’. Assim como 
também: ‘Ofende a sua alma aquele que fala muito’. 
E o Senhor no Evangelho: ‘De toda palavra ociosa 
que os homens disserem, darão conta no dia do juízo’. 
De tal forma que a palavra deles seja sim, sim: não, 
não: cuidem de não entrar em contendas, maldições, 
contumélias, detrações e murmurações. Faça, pois, cada 
um de vós uma balança para as suas palavras e ponha 
freios em sua boca, para não pecar e cair pela sua língua, 
e seja incurável sua doença até a morte. Guarde com o 
Profeta os seus caminhos, para que não peque com a 
sua língua. E o silêncio, no qual está o culto da justiça, 
procure-se com diligência e cautela observar.

XII –De Congregatione quolibet facienda 

A die mensis, quae a Directore intimata fuerit, 
conveniat omnes, non legítime impediti, ad Ecclesiam, 
pro Missa audienda. Deinde, statim fiat illis exhortatio 
spiritualis, et defectus, qui deprehensi fuerint in genere 
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corrigantur. Quo tempore Provincialis visitat Conventum 
Fratrum, debent etiam omnes Fratres & Sorores, simul 
una vice comparere & opportunas monitiones de illius 
ore reverenter & obedienter excipere. Innobedientes vero, 
seu contumaces, cum aliorum scandalo, & incorrigibiles, 
post trinam monitionem sese emendare non curavisse, 
ab ipso expellantur ab Ordine.  Expulsionis dies & causa 
scribantur in libro, ubi illorum Professio fuit annotata. 

No dia do mês, que for marcado pelo Diretor, 
todos os que não estiverem legitimamente impedidos 
de comparecer, se reúnam na Igreja para ouvir a Missa. 
Então, se faça uma exortação espiritual e se corrijam 
as faltas que estejam caindo. No tempo em que o 
Provincial visitar o Convento, devem todos, irmãos e 
irmãs, comparecer em sua presença, para receber de sua 
boca, de forma reverente e obediente, suas oportunas 
orientações. Os desobedientes, ou contumazes, 
escândalo para os outros e incorrigíveis, que, após três 
repreensões não se emendarem, sejam, pelo mesmo 
Provincial, expulsos da Ordem. O dia e a causa da 
expulsão sejam anotados no mesmo livro, onde sua 
profissão tinha sido anotada. 

XIII –De Infirmis et Decedentibus. 

Quando infirmabuntur, monebitur 
quantocius Director sese invicem respective visitent, 
in Domino consolentur, & quantum opus erit, 
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deferant infirmantibus obsequia caritatis: Ssmum 
SACRAMENTUM ad illam reportetur. Aderunt 
etiam, quando extrema Unctio ministrabitur, ut 
pro salute Infirmantis conjungant orationes. Ab illa 
hora non relinquetur omnino; sed remaneant juxta 
Infirmum mox orando, in spiritu confortando, & 
ad felicem transitum præparando. Cum vero de hac 
luce migraverit, sepeliatur in habitu Ordinis. Jugiter 
ibidem orent aliæ post alias , sibi invicem succedentes 
juxta Directoris dispositionem ; & cæteris omnibus 
nuncietur, ut exequiis interesse curent, a quibus 
non recedant donec corpus Sepulturas traditum sit. 
Pro illius anima in die sepulturæ ac in die octavo 
ejusdem, omnes communicent, ac dicant officium in 
suam intentionem. 

Ter autem in anno, si commode possint, celebrare 
faciant tres Missas; pro omnibus tam Fratribus, quam 
Sororibus vivis, & defunctis videlicet primam de Spiritu 
Sancto, secundam de Beatissima Virgine, & tertiam de 
Defunctis. 

Quando alguém estiver enfermo, seja o Diretor 
avisado para que ele mesmo possa visitar e consolar 
no Senhor e, quanto for possível, dai aos enfermos os 
obséquios da vossa caridade. Fazei que o Santíssimo 
Sacramento lhes seja levado. Procurai também ajuntar 
as vossas orações pela saúde dos enfermos quando 
estiverem recebendo a unção. Neste momento, 
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permanecei na casa em oração e o confortando 
no espírito, preparando-lhe para um feliz trânsito. 
Quando, então, migrar desta luz, seja sepultado com 
o hábito da Ordem. No velório estejam em oração se 
revezando, conforme disposição do Diretor e avisem 
os outros para que se interessem pelas exéquias, às 
quais, não se afastem até que o corpo seja sepultado. 
No dia desta sepultura, ou no dia oitavo, todos 
comunguem e rezem o Ofício em sua intenção. Três 
vezes por ano, se for possível, celebre-se três missas, 
por todos os irmãos e irmãs, vivos e defuntos, sendo 
uma do Espírito Santo, outra da Santíssima Virgem 
e outra dos Defuntos. 

Datum Romæ, in Conventu nostro Sanctæ MARIÆ 
Transpontinæ die ii Februarii 1678.
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 ESTATUTO 
ou Explicações sobre a Regra

Capítulo I 
Da natureza e fim da Ordem Terceira

1.  A Ordem Terceira dos Irmãos da Virgem Maria 
do Monte Carmelo, é uma associação de Fiéis que, 
vivendo no mundo, participam da vida espiritual da 
Ordem da Virgem Maria do Monte Carmelo segundo 
a Regra Primitiva.

2.  O fim desta Ordem Terceira é a santificação de 
seus membros, lhes ensinando a promover a prática de 
uma vida cristã mais perfeita por meios adequados ao 
estado dos fiéis que vivem no século. 

3.  A Ordem Carmelita, desde a sua fundação, 
tem como objetivo principal aderir a Deus, por uma 
contínua e amorosa lembrança de sua presença e servi-
lO com o coração puro e boa consciência, além de uma 
especial devoção à Santíssima Virgem Maria, Mãe do 
Mesmo Deus. 

4.  Os meios para conseguir esse fim são, além 
dos preceitos comuns a todos os fiéis,: a oração assídua, 
a separação do mundo, a concórdia mútua, as obras 
de penitência, a perseverança no trabalho, as obras de 
misericórdia em favor dos pobres e a observância da 
própria Regra.



39

5.  O que se disser a respeito dos irmãos, seja 
entendido igualmente para as irmãs. 

6.  A instituição do Diretor de cada Confraria, nas 
Igrejas da Ordem, é reservada exclusivamente ao Prior 
Provincial. 

7.  O Diretor é o sacerdote designado para cuidar 
de cada Confraria e pode ex officio fazer tudo o que se 
refere à formação e direção espiritual dos Confrades. 
Ele deverá pertencer à Ordem do Carmo, ou à outra 
Ordem religiosa aprovada, mesmo que seja como 
terciário.  

8.  Haja em cada Confraria um Prior, uma Priora, 
um Mestre de Noviços e uma Mestra de Noviças e 
outros dois Conselheiros: a saber, o(a) secretário(a) e 
o(a) tesoureiro(a). 

9.  Quando uma Confraria é constituída pela 
primeira vez, todos os oficiais devem ser nomeados pelo 
Provincial.

10. O cargo dos Oficiais e dos Conselheiros dura 
três anos. Quando terminam o mandato, será feita 
uma nova eleição para o Prior(a), que pode ser reeleito 
desde que receba, pelo menos, dois terços dos votos 
válidos. 

11. O Capítulo será presidido pelo Diretor e será 
composto pelos oficiais e todos os membros professos 
da Ordem e será convocado para tratar dos assuntos 
pertinentes à Ordem.



40

12. O Prior será solícito em fazer que todos observem 
a Regra e procurará vigiar para que nenhum Irmão 
faça nada que, com razão, possa tornar-se indigno da 
condição. Ele caritativamente os corrigirá; ou, se julgar 
mais conveniente, poderá avisar o Diretor da Confraria 
para que os corrija.

Capítulo II 
Da recepção dos noviços na Ordem

1.  Quando alguém é admitido ao Sagrado Hábito 
da nossa Venerável Ordem Terceira, fica sendo membro 
deste místico corpo da Ordem Carmelitana; assim como 
quando alguém recebe o Sacramento do Batismo, 
e passa a ser membro do corpo místico da Igreja, 
como diz Santo Agostinho: Nos membra ejus; porque 
todos os fiéis é que fazem este corpo, como advertiu 
S. Paulo: Multi unum corpus sumus in Christo; e, se os 
membros no corpo humano se ajudam uns aos outros, 
assim também no corpo místico da Ordem se ajudam, 
para que todos venham a se salvar, comunicando uns 
aos outros o merecimento das boas obras que fazem. 
Quanto é grande, pois, a utilidade e proveito espiritual, 
que resulta desta participação! De forma que, todas as 
obras meritórias, que (cooperando a misericórdia de 
Jesus Cristo) se fazem de dia e de noite em toda a nossa 
Ordem Sagrada, se repartem espiritualmente para todos 
os seus membros em muitos particulares benefícios.
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2. Antes de tudo, para que a Ordem Terceira possa 
ter um crescer não só em quantidade, será necessária a 
recepção de pessoas bem dispostas e, ninguém deve ser 
recebido sem que, feito um diligente inquérito e uma 
suficiente provação, conste, segundo um juízo prudente 
do Diretor, que o candidato tem uma vida honesta e 
regular, sem vícios e de boa reputação, animado dum 
sincero desejo de adquirir a perfeição cristã.

3. Os clérigos diocesanos podem ser membros efetivos 
da Ordem Terceira do Carmo e participar a pleno título, 
ainda que carentes do carácter laical, na medida em que 
tal caráter é incompatível com o estado clerical. 

4. O Postulante deve ser recebido pelo Diretor ou 
seu delegado, diante dum altar da Igreja ou noutro 
lugar conveniente, segundo o cerimonial da Ordem 
Terceira, estando presentes pelo menos alguns 
Terceiros da Confraria. 

5. Os Noviços, antes de serem admitidos à 
Profissão, devem, durante pelo menos um ano de 
provação, aprender a Regra para que conheçam as suas 
obrigações e se esforcem por se compenetrar do espírito 
contemplativo da Ordem do Carmelo.

6. Durante a formação, os candidatos devem 
também estudar a espiritualidade e a história carmelita, 
bem como os Santos da Ordem, sob a orientação do 
Mestre de Noviços, o qual, junto com o Prior, tem a 
responsabilidade de assegurar uma adequada instrução.
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7. A pessoa aprovada para entrar nesta Venerável 
Ordem, deverá nutrir um vivo desejo de, logo que se 
completar o tempo do noviciado, alcançar a honra e a 
graça da Profissão.

8. Durante o noviciado, pela assistência aos atos da 
Ordem, e na medida em que se conforma às prescrições 
da Regra, pode-se discernir se o noviço está progredindo. 
Ao invés dessas prescrições agravarem a sua vida na 
sociedade, deve dar-lhe meios para melhor cumpri-la. 

Capítulo III 
Da Profissão

1. Terminado o tempo de provação, o noviço, 
com o consentimento da maior parte do Conselho da 
Confraria, seja recebido pelo Diretor à Profissão.

2. A Profissão consiste numa promessa formal, de 
viver segundo a Regra da Ordem Terceira do Carmelo.

3. A Profissão deve fazer-se deste modo: Eu, irmão/
irmã... faço a minha profissão e prometo obediência e 
(castidade) a Deus e à Bem-aventurada Virgem Maria 
do Monte Carmelo, e a vós Reverendíssimo Padre N., 
Prior dos Carmelitas Primitivos e aos vossos sucessores 
observando a Regra da Terceira Ordem da mesma 
Virgem Maria do Monte Carmelo, até a morte.

4. Cada Confraria terá um livro para os seus 
próprios membros, no qual se anotarão o nome do 
recebido, o dia da Vestição e da profissão. 
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5. Os Irmãos da Ordem Terceira, depois de terem feito 
tal Profissão, que é perpétua, são obrigados à perseverança 
nesta Ordem e não podem, diante de Deus, passar 
para outra Ordem Terceira, ou abandonar a Profissão. 
Para entender isso, deve-se notar, primeiramente, que 
ninguém é obrigado a alistar-se na Ordem Terceira. 
Somos, sim, todos os cristãos obrigados a cumprir os 
preceitos do Evangelho. Porém quando se trata de um 
gênero de vida mais perfeito, como é o que vamos ter na 
Ordem, além dos deveres comuns, há outros conselhos 
evangélicos que são propostos a se viver. Ora, se o cristão, 
que se sente realmente chamado a pertencer a um santo 
instituto como este do Carmo, e que teve a graça e a 
permissão de Deus de chegar até a profissão, com certeza 
estará apto a cumprir todas as exigências próprias da vida 
da Ordem até o fim de sua vida.

6. Exortem-se mutuamente, os nossos Irmãos Terceiros 
a guardar o voto de castidade que prometeram, com 
a verdade da obra, advertindo como notou o Abade 
Tritêmio: Quis vitiis, et voluptatibus dediti sunt, non fratres 
eos Beatae Virginis dixerim, sed torpissima mancipia diaboli. 
(Os que se entregam aos vícios e desejos, não são Irmãos da 
Virgem Maria, mas torpíssimos escravos do diabo.)

7. Especial cuidado tenham os jovens para 
não assistirem filmes impuros ou comédias, e não 
frequentarem festas, bailes e concursos profanos, onde 
a pureza costuma correr perigos e encontra naufrágios. 
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8. Quanto ao voto da obediência, devem cumprir 
fielmente tudo, que o seu Superior lhes ordenar para reforma 
das suas vidas. E advirtam muito os recém-professos neste 
ponto, que neste voto consiste o grande tesouro desta vocação 
e que é grande o prêmio que adquire uma alma obediente. 
E, se forem obedientes, alcançarão vitórias nas suas tentações, 
e batalhas espirituais, como diz o Espírito Santo: Vos obediens 
loquetur victorias. (Ao obedecerdes, chamareis as vitórias).

Capítulo IV 
Do Hábito dos Irmãos e Irmãs

1. O Hábito completo da Ordem Terceira, descrito na 
Regra pode ser feito de pano comum, mais barato, de algodão 
ou lã. Na vestição, o noviço recebe também o terço. Devem 
também usar sandália ou sapato de cor negra ou marrom.

2. Os Terceiros, em lugar do Hábito da Ordem, 
tragam ordinariamente por baixo das vestes seculares, 
ao menos, um pequeno escapulário.

3. Os Terceiros do Carmo com esta divisa do 
Sagrado EscapuIário podem dizer aos demônios : não 
me ofendereis, nem tentareis , porque sou de Maria.

4. Os Terceiros, nas funções públicas, com o 
consentimento do ordinário do lugar, podem usar o 
Hábito completo da Ordem Terceira ou alguns distintivos 
segundo o uso dos lugares. Se, porém, assistirem 
coletivamente, não só devem levar os seus distintivos, 
mas também podem ser precedidos da cruz própria. 
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5. É proibido trazer publicamente o hábito completo 
da Ordem Terceira fora das funções sagradas, a não ser 
que para isso tenham uma licença especial do Superior 
da Ordem.

6. As vestes seculares devem ser acomodadas às 
condições da idade e estado de cada um, mas nelas deve 
resplandecer a modéstia cristã e nada deve haver de vaidade 
mundana que seja indigno de servos e servas de Cristo.

Capítulo V 
Do Combate Espiritual

Não há comentário

Capítulo VI 
Da Fuga do mundo

1. Todos devem evitar o espírito do mundo: 
linguagem baixa e indecente e agir sempre com respeito 
e nobreza. Entre si se devem se chamar de irmão ou 
irmã, ou vossa caridade. 

2. Evitem quanto puder nossos Irmãos e Irmãs a 
tudo o que pode gerar pensamentos lascivos e lembranças 
desonestas. E também evitem as reuniões mundanas, em que 
a devoção se torna motivo de chacota, e os atos, que deviam 
ser de virtude, se convertem em absurdos de profanidade. 

3. Quando, porém, não puderem abster-se de tudo 
isto, procurem mostrar, na necessidade, a virtude e peçam 
licença ao Padre Diretor, ou, ao menos, avisem-no.      
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Capítulo VII 
Da recitação do Ofício

Não há comentário

Capítulo VIII 
Da Confissão e Comunhão e outros exercícios de piedade

 Não há comentário

Capítulo IX 
Dos Jejuns e abstinências 

Na Quaresma e no Advento não se jejua no 
domingo. 

Capítulo X 
Das Obras das Mãos

Não há comentário

Capítulo XI 
Do Silêncio

Devem, os Irmãos Terceiros, ter um especial cuidado em 
guardar o silêncio nas Igrejas, e o respeito devido a lugares 
tão santos, advertindo que Deus se ofende muito de que nos 
seus templos haja conversações, e práticas desnecessárias, 
quando nelas só deve haver práticas espirituais e orações 
fervorosas como o dizia Davi: Narrabo nomen tuum fratribus 
meis, in medio Ecclesiae laudabo te.
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Capítulo XII 
Das reuniões e como fazê-las

1. As reuniões tenham pelo menos três finalidades: 
confraternizar, rezar e estudar. Para isso, deverão se 
reunir, se possível, todos os meses, mesmo que o Diretor 
não possa participar. 

2. Só o Superior Maior da Ordem ou o Prior 
Provincial pode, por graves razões, em caso de grande 
escândalo, excluir alguém da Ordem Terceira, mesmo 
sem prévia advertência.

3. Entende-se por faltas graves:
a- Deixar voluntariamente de cumprir alguma 

obrigação sem a devida dispensa;
b- Algum ato explícito de desobediência ou de 

escândalo moral;
c- Faltar às reuniões sem justificação
4. São motivos justos para faltar às reuniões:
a- Compromissos importantes de família;
b- Dificuldades de transporte;
c- Doenças e outros graves impedimentos.

Capítulo XIII 
Dos Irmãos Defuntos

Não há comentário
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Conclusão

As prescrições desta Regra, não obrigam os Irmãos e 
Irmãs, sob pecado diante de Deus, mas somente, sob pena, 
ou já determinada pela lei ou que deve ser determinada 
pelo Prelado ou Diretor.  O Prior Geral da Ordem tem 
pleno poder para dispensar de qualquer prescrição desta 
Regra. Além disso, o Diretor, na sua Confraria, em algum 
caso particular, poderá dispensar os Terceiros.

Que todos se amem em Deus nosso Senhor, como 
recomendava S. João a seus discípulos: Filioli, diligite 
alterutrum. E se alguém cair, não falem dele com temeridade, 
conforme diz o Apóstolo: Qui se existimat stare, videat ne 
cadat; antes compadecidos de sua miséria, e desejosos da sua 
melhora, o admoestem com caridade, como nos aconselha 
S. Paulo: Charitatem fraternitatis invicem diligentes.

Que os membros desta Santa Ordem Terceira sirvam a 
Deus, enraizados e fundamentados na Caridade e estejam 
sempre vigilantes, trazendo nas mãos as lâmpadas acesas.  
Que todos se esforcem por seguir esta Regra até a morte, 
com o auxílio da graça do Senhor e Redentor nosso Jesus 
Cristo, que, com o Pai e o Espírito Santo vive e reina por 
todos os séculos dos séculos. Assim seja.

Mosteiro Santo Elias
16 de Julho de 2018,  

Solenidade da Virgem Maria do Monte Carmelo
Laus Deo Virginique Matri de Monte Carmelo!
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 ANGELUS 
Heb: *Angelus Dómini nuntiávit Mariæ.
Coro: Et concépit de Spíritu Sancto.
Heb:*Ave María... 
Coro:Sancta Maria... 
Heb: *Ecce ancílla Dómini.
Coro:Fiat mihi secúndum verbum tuum.
*Ave Maria...
Heb: *Et Verbum caro factum est..
Coro:Et habitávit in nobis.
*Ave María...
Heb:Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix
Coro:Ut digni efficiámur promissiónibus Christi.

Heb: Oremus:
rátiam tuam, quæsumus, Dómine, méntibus 
nostris infunde; ut qui, Angelo nuntiánte, 

Christi Fílii tui incarnatiónem cognóvimus, per 
passiónem eius et crucem, ad resurrectiónis gloriam 
perducámur. Per eúndem Christum Dóminum 
nostrum. R/ Amen.

V:Angele Dei* R:qui custos es mei, /me tibi commíssum 
pietáte supérna,/ illúmina, custódi, rege et gubérna. 
Amen.   
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 REGINA CÆLI (T. P.)
Regina cæli lætare, Allelúia.

Quia quem meruísti portáre, Allelúia.
Resurréxit, sicut dixit, Allelúia.
Ora pro nobis Deum, Allelúia.
Gaude et lætare, Virgo Maria.

R:Quia surréxit Dóminus vere, Allelúia.

Oremus:
eus, qui per resurrectionem Filii tui Domini 
Nostri Jesu Christi familiam tuam lætificare 

dignatus es, præsta quæsumus, ut per ejus Genitricem 
Virginem Mariam perpetuæ capiamus gaudia vitæ. Per 
eumdem Christum Dóminum nostrum. R. Amen.

 ROSÁRIUM B.M.V. 

redo in Deum, Patrem omnipoténtem, 
Creatórem cæli et terræ. Et in Jesum Christum, 

Fílium ejus únicum, Dóminum nostrum, qui concéptus 
es de Spíritu Sancto, natus ex María Vírgine, passus sub 
Póntio Piláto, crucifíxus, mórtuus, et sepúltus: descéndit 
ad ínferos: tértia die resurréxit a mórtuis: ascéndit ad 
cœlos, sedet ad déxteram Dei Patris omnipoténtis: inde 
venturus est judicáre vivos et mórtuos. 
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Credo in Spíritum Sanctum, Sanctam Ecclésiam 
cathólicam, Sanctórum communiónem, remissiónem 
peccatórum, carnis resurrectiónem, vitam ætérnam. 
Amen.

ater noster, qui es in  cælis, sanctificétur nomen 
tuum. Advéniat regnum tuum. Fiat volúntas tua, 

sicut in cœlo et in terra. Panem nostrum quotidiánum da 
nobis hódie. Et dimítte nobis débita nostra, sicut et nos 
dimíttimus debitóribus nostris. Et ne nos indúcas in 
tentatiónem: sed líbera nos a malo. Amen.

ve, María, grátia plena; Dóminus tecum: benedícta 
tu in muliéribus, et benedíctus fructus ventris tui 

Jesus. Sancta María, Mater Dei, ora pro nobis 
peccatóribus, nunc et in hora mortis nostræ. Amen. 

 Jesu mi, nos absolve a peccátis nostris, libera nos 
ab ígnibus infernórum. Omnes animas attráhe 

ad cælum, præsértim habéntes máximam necessitátem.

Ave Maria Filia Dei Patris. Ave Maria
Ave Maria Mater Dei Filii.
Ave Maria Sponsa Spiritus Sancti.
Ave Templum totius Divinitatis. Gloria

Dicitur: In primo (secundo, tércio, quarto, quinto) 
mistério gaudioso (doloroso, glorioso) contemplatur...
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Mistéria Gaudiosa

1º. Anuntiatio Archangelis Gabrielis Beatæ Mariæ 
Vírginis.
“Dixit Angelus Mariæ: “ Spiritus Sanctus superveniet 
in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi”
Quem, Virgo, concepísti.

2º. Visitátio Beatíssimæ Virginis Mariæ.
“Dixit Elisabeth Mariæ:facta est vox salutationis 
tuæ, exsultavit in gaudio infans in utero meo”
Quem visitándo Elísabeth portásti.

3º. Nativitas Domini nostri Jesu Christi.
“Dixit Angelus ad Pastores: natus est vobis hodie 
Salvator, qui est Christus Dominus”
Quem, Virgo genuísti.

4º. Presentatio Domini nostri Jesu Christi in 
Templo.
“Dixit Simeon Mariæ: tuam ipsius animam 
pertransiet gladius”
Quem in templo præsentásti.

5º. Inventio Domini nostri Jesu Christi in Templo. 
“Dixit Maria ad Jesum: Ecce pater tuus et ego 
dolentes quærebamus te”
Quem in templo invenísti.
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Mistéria Dolorosa

1º. Agonia Domini nostri Jesu Christi in Horto 
Gethsemani.
“Dixit Jesus: Pater, si vis, transfer calicem istum a 
me; sed voluntas tua Fiat”
Qui pro nobis sánguinem sudávit.

2º. Flagelatio Domini nostri Jesu Christi.
“Tunc ergo apprehendit Pilatus Iesum et flagellavit”
Qui pro nobis flagelatus est.

3º. Coronatio spínea Domini nostri Jesu Christi.
“Exiit ergo Iesus foras, portans spineam coronam et 
purpureum vestimentum”
Qui pro nobis spinis coronátus est.

4º. Via Crucis Domini nostri Jesu Christi.
“Dixit Jesus: “ Si quis vult post me venire, abneget 
semetipsum et tollat crucem suam et sequatur me.” 
Qui pro nobis crucem baiulávit.

5º. Crucifixio et Mors Domini nostri Jesu Christi.
“Dixit Jesus: “ Mulier, ecce filius tuus”.
Deinde dicit discipulo: “ Ecce mater tua ”.
Qui pro nobis crucifíxus est.
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Mistéria Gloriosa

1º. Resurrectio Domini nostri Jesu Christi.
“Dixit Angelus ad Mulieres: “Iesum, qui crucifixus 
est, non est hic: surrexit enim, sicut dixit”
Qui resurréxit a mórtuis.

2º. Ascensio Domini nostri Jesu Christi ad cælum.
“Dixit Jesus: ecce ego vobiscum sum omnibus 
diebus usque ad consummationem sæculi ”
Qui in cælum ascéndit.

3º. Descensio Spiritus Sancti Paracliti.
“Spiritus replevit totam domum, ubi erant sedentes. 
Et repleti sunt omnes Spiritu Sancto”
Qui Spíritum Sanctum misit.

4º.Assumptio Beatíssimæ Virginis Mariæ ad cælum.
“Signum magnum apparuit  in cælo: mulier amicta 
sole, et luna sub pedibus eius”
Qui te assúmpsit.

5º. Coronátio Beatíssimæ Virginis Mariæ in cælum: 
Et super caput eius corona stellarum duodecim”     
Qui te in cælis coronávit. 
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In fine: Oremus pro fidelibus defunctis.
V: Réquiem ætérnam, dona eis, Dómine. R: Et lux 
perpétua, lúceat eis. V: Requiéscant in pace.  R: Amen.

alve Regina* Mater misericórdiæ; vita, dulcedo, 
et spes nostra salve. Ad te clamamus exsules filii 

Hevæ. Ad te suspiramus gementes et flentes in hac 
lacrimarum valle. Eia ergo advocata nostra illos tuos 
misericórdes óculos ad nos converte. Et Jesum, 
benedíctum fructum ventris tui, nobis post hoc exsílium 
ostende. O clemens, o pia, o dulcis Virgo Maria!
Post singulas Horas:
Orémus.                   Oratio                                                                                   

Rótege Dómine, fámulos tuos subsídiis pacis: et 
Beátæ Maríæ semper Vírginis patrocíniis 

confidéntes, a cunctis hóstibus redde secúros. Per 
Christum Dóminum nostrum. R. Amen.
Post Completorium: 
Orémus.                    Oratio                                                                                   

Mnípotens sempitérne Deus qui gloriósæ 
Virginis Matris Maríæ corpus et animam, ut 

dignum Fílii tui habitáculum éffici mererétur, Spíritu 
Sancto cooperante præparásti, da, ut cujus  
commemoratióne lætámur; ejus pia intercessióne, ab 
instantibus malis, et a morte perpétua liberémur. Per 
eúmdem Christum Dóminum nostrum.  R. Amen.



61

 LITANIÆ B.M.V. 

Kyrie eleison.
Christe eleison.
Kyrie eleison.
Christe audi nos, Christe exaudi nos,
Pater de cælis, Deus, miserere nobis.
Fili Redemptor mundi, Deus, miserere nobis.
Spiritus Sancte, Deus, miserere nobis.
Sancta Trinitas, unus Deus, miserere nobis.
Sancta Maria, ora pro nobis, 
Sancta Dei Genitrix, ora pro nobis,
Sancta Virgo Virginum, ora pro nobis, 
Mater Christi, ora pro nobis, 
Mater Ecclesiæ, ora pro nobis, 
Mater Divinæ gratiæ, ora pro nobis, 
Mater puríssima, ora pro nobis, 
Mater castíssima, ora pro nobis, 
Mater inviolata, ora pro nobis, 
Mater intemerata, ora pro nobis, 
Mater amabilis, ora pro nobis, 
Mater admirabilis, ora pro nobis, 
Mater boni consilii, ora pro nobis, 
Mater Creatoris, ora pro nobis, 
Mater Salvatoris, ora pro nobis, 
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Mater Misericordiæ, ora pro nobis, 
Mater et Decor Carméli, ora pro nobis, 
Virgo Prudentíssima, ora pro nobis, 
Virgo Veneranda, ora pro nobis, 
Virgo Prædicanda, ora pro nobis, 
Virgo potens, ora pro nobis, 
Virgo clemens, ora pro nobis, 
Virgo fidelis, ora pro nobis, 
Virgo flos Carméli, ora pro nobis, 
Speculum justitiæ, ora pro nobis, 
Sedes sapientiæ, ora pro nobis, 
Causa nostræ lætitiæ, ora pro nobis, 
Vas spirituale, ora pro nobis, 
Vas honorabile, ora pro nobis, 
Vas insigne devotionis, ora pro nobis, 
Rosa mystica, ora pro nobis, 
Turris davidica, ora pro nobis, 
Turris eburnea, ora pro nobis, 
Domus aurea, ora pro nobis, 
Foederis arca, ora pro nobis, 
Janua cæli, ora pro nobis, 
Stella matutina, ora pro nobis, 
Salus infirmorum, ora pro nobis, 
Refugium peccatorum, ora pro nobis, 
Consolatrix afflictorum, ora pro nobis, 
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Auxilium christianorum, ora pro nobis, 
Patrona carmelitarum, ora pro nobis, 
Regina Angelorum, ora pro nobis, 
Regina Patriarcharum, ora pro nobis, 
Regina Prophetarum, ora pro nobis, 
Regina Apostolorum, ora pro nobis, 
Regina Martyrum, ora pro nobis, 
Regina Confessorum, ora pro nobis, 
Regina Virginum, ora pro nobis, 
Regina Sanctorum omnium, ora pro nobis, 
Regina sine labe originali concepta, ora pro nobis, 
Regina in cælum assumpta, ora pro nobis, 
Regina sacratíssimi Rosarii, ora pro nobis, 
Regina pacis, ora pro nobis, 
Spes omnium carmelitarum, ora pro nobis, 
Regina Carmeli, ora pro nobis,
Agnus Dei qui tollis peccata mundi,
parce nobis Domine.
Agnus Dei qui tollis peccata mundi,
exaudi nos, Domine.
Agnus Dei qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis.

V. Dignare me laudare te Virgo Sacrata 
R. Da mihi virtutem contra hostes tuos.
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Sábbato:
Flos Carmeli Vitis florigera, 
Splendor cæli, Virgo puerpera Singularis. 
Mater mitis, Sed viri nescia, 
Carmelítis da privilégia, Stella maris.
V. Sancta Maria, Mater Christi, audi rogántes sérvulos.
R. Et impetrátam nobis cælitus, tu defer indulgentiam.
V. Ora pro nobis Sancta Dei Génitrix.
R. Ut digni efficiámur promissiónibus Christi.

V. Dómine, exáudi oratiónem meam.
Ŗ. Et clamor meus ad te véniat.
(V. Dóminus vobíscum. 
Ŗ. Et cum spíritu tuo.)
 

Orémus.                       Oratio                                                                                   
eus, qui excellentíssimæ Virginis et Matris tuæ 
Maríæ título húmilem Ordinem tibi eléctum 

singuláriter decorásti, et pro defensióne ejúsdem 
mirácula suscitásti: concéde propítius; ut, cujus 
commemoratiónem devóte venerámur, ejus in præsenti 
auxíliis muníri, et in futúro gáudiis sempitérnis perfrui 
mereámur: Qui vivis et regnas in sæcula sæculórum.  R. 
Amen.
V. In omni tribulatióne et angústia succurrat nobis 
pia Virgo Maria. 
R. Amen.
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 LOUVOR À MÃE DO CARMELO 
Ave stella matutina,

Peccatorum medicina,
Mundi Princeps et Regina.

Virgo, sola digna dici,
Contra tela inimici

Clypeum pone salutis
Tuæ titulum virtutis.

Tu es enim virga Jesse,
In qua Deus fecit esse
Aaron amygdalum,

Mundi tollens scandalum.
Tu es area compluta
Cœlesti rore imbuta,
Sicco tamen vellere. 

Tu nos in hoc carcere
Solare propitia,

Dei plena gratia. 
O Sponsa Dei electa,
Esto nobis via recta
Ad æterna gaudia,

Ubi pax est et gloria.
Tu nos semper aure pia
Dulcis exaudi Maria.

Ave estrela matutina,
medicina dos pecadores, 

Princesa e Rainha do universo.
Virgem, única que se diz digna
contra a teia do inimigo, que 
nos dá um escudo de salvação 

no teu título de virtude  
Tu és a vara de Jessé
na qual Deus se fez. 

Vara de Aarão 
que tira o escândalo do mundo. 
Tu és a área que ficou revestida

do celeste orvalho 
e o véu que ficou seco.

Neste cárcere,
 sê-nos propícia, 

ó plena da graça de Deus.
Ó Esposa eleita de Deus, 
seja para nós um caminho 
reto para a eterna alegria, 

onde há paz e glória.  
Tu que sempre nos ouve piedosa,
ouve-nos docemente, Maria. 

V. Ora pro nobis sancta Dei Genitrix.
Ŗ. Ut digni efficiamur promissionibus Christi.
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 ORAÇÃO DA MESA 
Kyrie eléison. Christe eléison. Kyrie eléison. Pater 
noster, secreto.
V. Et ne nos inducas in tentatiónem.
Ŗ. Sed líbera nos a malo.
Orémus: Benedic Dómine nos, et hæc tua dona, 
quæ de tua largitáte  sumus sumptúri. Per Christum 
Dóminum nostrum. Ŗ. Amen.
Deinde dicitur: 
Ave Regína Cœlórum,  
Mater Regis angelórum, 
O María flos vírginum, velut rosa, vel lílium, funde 
preces ad Fílium,
Pro salúte fidélium.
V:Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix
R:Ut digni efficiámur promissiónibus Christi.
Oratio. Prótege Dómine famulos tuos subsidiis 
pacis et Beatæ Mariæ semper Virginis patrociniis 
confidentes a cunctis hostibus redde securos. Per 
Christum Dominum nostrum. Amen.
Após o alimento: Agimus tibi grátias omnípotens 
Deus, pro univérsis benefíciis tuis. Qui vivis, et 
regnas in sæcula sæculórum. Amen.      
V. Benedicámus Dómino. (T.P. Alleluja)
Ŗ. Deo grátias. (T.P. Alleluja)
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     ORDO FACIENDI
          ORATIONEM MENTALEM 
Veni, Sancte Spíritus, reple tuórum corda fidélium, et 
tui amóris in eis ignem accénde, qui per diversitátem 
linguárum cunctárum gentes in unitáte fídei congregásti.
V Emítte Spíritum tuum et creabúntur.
Ŗ. Et renovábis fáciem terræ.

Orémus.
Ądsit nobis, quæsumus Dómine, virtus Spíritus 
sancti quæ et corda nostra cleménter expúrget et ab 
ómnibus tueátur advérsis. Per Christum Dóminum 
nostrum. Ŗ. Amen.
Após a meditação se diz:
Kyrie eléison. Christe eléison. Kyrie eléison.
Pater noster secreto.
V. Et ne nos indúcas in tentatiónem.
Ŗ. Sed líbera nos a malo.                  
V. Memor esto congregatiónis tuæ.      
Ŗ. Quam possedísti ab inítio.                  
V. Salvos fac servos tuos.
Ŗ. Deus meus sperántes in te.                                     
V. Dómine, non secúndum peccáta nostra fácias nobis. 
Ŗ. Neque secúndum iniquitátes nostras retríbuas nobis.                                      
V. Dómine, exáudi oratiónem meam.
Ŗ. Et clamor meus ad te véniat.                                     
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(V. Dóminus vobíscum. 
Ŗ. Et cum spíritu tuo.)

Orémus.
Ęcclésiæ tuæ, quæsumus Dómine, preces placátus 
admítte: ut destrúctis adversitátibus, et erróribus 
univérsis, secúra tibi sérviat libertáte.
Ðeus, cui próprium est miseréri semper, et párcere: 
súscipe deprecatiónem nostram ut nos, et omnes 
fámulos tuos, quos delictórum caténa constríngit, 
miserátio tuæ pietátis cleménter absolvat.
Omnípotens sempitérne Deus, réspice preces nostras, 
et intercedénte Beáta Vírgine María, cum ómnibus 
Sanctis, da nobis fámulis tuis fidem rectam, spem 
firmam, caritátem perféctam, et humilitátem veram: 
concéde, Dómine, ut fiat in nobis, te donánte, simplex 
afféctus, patiéntia fortis, obediéntia persevérans, pax 
perpétua, mens pura, prudéntia sana, cor rectum, 
et a malis cogitatiónibus mundum, volúntas bona, 
consciéntia justa, compúnctio spirituális, virtus 
ánimæ indéficiens, vita immaculáta, sánitas ánimæ, 
et córporis, et consummátio irreprehensibilis: 
quátenus viríliter mandátis tuis inhæréntes, ad 
ætérnum regnum mereámur felíciter perveníre. Per 
Christum Dóminum nostrum.
Ŗ. Amen.
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Veni Creator Spíritus
Mentes tuórum visita,
Imple supérna gratia

Quæ tu creásti péctora.

Qui Paráclitus díceris,
Donum Dei altíssimi,

Fons vivus ignis, caritas,
Et spiritális únctio.

  
Tu septifórmis múnere,
Dextræ Dei tu dígitus,

Tu rite promíssum Patris,
Sermóne ditans gúttura.

Accénde lumen sénsibus:
Infúnde amórem córdibus
Infirma nostri córporis
Virtute firmans pérpeti

Hostem repéllas lóngius,
Pacémque dones prótinus:
Ductóre sic te prævio,

Vitémus omne nóxium.

Per te sciamus da Patrem, 
Noscámus atque Filium,
Te utriúsque Spíritum

Credámus omni témpore.

(Quǽsumus, Auctor ómnium,
In hoc pascháli gáudio, 
Ab omni mortis ímpetu 

Tuum defénde pópulum.)T.P. 

Sit laus Patri cum Fílio,
Sancto simul Paráclito,
Nobisque mittat Filius
Charisma Sancti Spiritus. 

Amen.

V. Dómine, exáudi oratiónem meam.
Ŗ. Et clamor meus ad te véniat.
V. Exáudiat nos omnípotens, et miséricors Dóminus. 
Ŗ. Et custódiat + nos semper. Amen.

 VENI CREATOR SPÍRITUS 
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 ORAÇÃO PARA VIAGEM 

In viam pacis, et prosperitátis dírigit nos omnípotens, 
et miséricors Dóminus, et Angelus Ráphael 
comitétur nobíscum in via: ut cum pace, salúte, et 
gáudio revertámur ad própria.
Kyrie eléison. Christe eléison. Kyrie eléison.
Pater noster. Secreto.
V.Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
Ŗ. Sed líbera nos a malo.     
V. Salvos fac servos tuos 
Ŗ.  Deus meus sperántes in te.
V. Mitte nobis Dómine auxílium de sancto. 
Ŗ. Et de Sion tuére nos.
V. Esto nobis Dómine turris fortitúdinis. 
Ŗ. A fácie inimíci.
V. Nihil profíciat inimícus in nobis. 
Ŗ.  Et fílius iniquitátis non appónat nocére nobis. 
V. Benedíctus Dóminus die quotídie. 
Ŗ. Prósperum iter fáciat nobis Deus salutárium nostrórum.
V. Vias tuas dómine demónstra nobis. 
Ŗ. Et sémitas tuas édoce nos.
V. Utinam dirigántur viæ nostræ. 
Ŗ. Ad custodiéndas justificatiónes tuas.
V. Erunt prava in dirécta. 
Ŗ. Et áspera in vias planas.
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V. Angelis suis Deus mandávit de te. 
Ŗ. Ut custódiant te in ómnibus viis tuis.
V. Domine exáudi oratiónem meam. 
Ŗ. Et clamor meus ad te véniat. 

Oratio.
Adésto, quæsumus Dómine supplicatiónibus nostris: 
et viam famulórum tuórum in salútis tuæ prosperitáte 
dispóne, ut inter omnes viæ, et vitæ hujus varietátes, 
tuo semper protegámur auxílio. Per Christum. 

Sub tuum præsídium confugimus,* sancta Dei 
Genitrix nostras deprecationes ne despicias in 
necessitátibus nostris: sed a perículis cunctis libera 
nos semper: Virgo gloriosa et benedicta.

V:Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix
R:Ut digni efficiámur promissiónibus Christi. 
Oratio. Prótege (pág. 60)
V: Ora pro nobis beatíssime Joseph.
R: Ut digni efficiámur promissiónibus Christi.
V: Sancte Elia, Dux et Pater noster.
R: Pugna pro nobis.
V: Réquiem ætérnam, dona eis, Dómine. R: Et lux 
perpétua, lúceat eis. V: Requiéscant in pace.  R: Amen.
Pater noster. Ave María. (secreto)
V. Procedámus in Pace. 
R. In nómine Dómini. Amen.  
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 BÊNÇÃO DO SSMO. SACRAMENTO 

Oremus pro Pontifice.
V: Oremus pro Pontífice nostro N.
R: Dominus conservet eum et vivíficet eum, et 
beátum faciat eum in terra et non tradat eum in 
animam inimicorum ejus. 
V: Fiat manus tua super virum dexteræ tuæ.
R: Et super Filium hominis quem confirmasti tibi. 

Oremus pro Antistite.
V: Oremus pro Antístite nostro N.
R: Stet et pascat in fortitudine tua Domine in 
sublimitate nominis tui. 
V: Salvum fac servum tuum.
R: Deus meus sperantem in te. 
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Tantum ergo Sacramentum, veneremur cernui.
Et anticum documentum novo cædat ritui
Præstet fides suplementum sensuum defectui.
Genitori Genitoque, Laus et jubilatio
Salus, honor, virtus quoque sit et benedictio
Procedenti ab utroque, compar sit laudatio. Amen.
V. Panem de Cælo præstitisti eis.
R. Omne delectamentum in se habentem. (alleluia)

Oremus.
Deus qui nobis sub sacramento mirabili, passionis tuæ 
memoriam reliquisti, tribue quæsumus ita nos Corporis 
et Sanguinis sacra mysteria venerari ut redemptionis 
tuæ fructum in nobis jugiter sentiamus. Qui vivis. 
Benedíctus Deus, 
Benedíctum nomen sanctum ejus.
Benedíctus Jesus Christus verus Deus et verus homo.
Benedíctum nomen Jesu, 
Benedíctum Cor ejus sacratíssimum.
Benedíctus Sanguis ejus pretiosíssimus.
Benedíctus Jesus in sanctíssimo altáris Sacraménto.
Benedícta magna Mater Dei, María Sanctíssima.
Benedícta sancta ejus et immaculata concéptio.
Benedícta ejus gloriosa in cœlum Assumptio.
Benedíctum nomen Maríæ, Vírginis et Matris.
Benedíctus sanctus Joseph, ejus castíssimus Sponsus.
Benedíctus Deus in Angelis suis, et in Sanctis suis. 
Fiat, fiat.
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 LITANIA SSMI. SACRAMENTI 

Kyrie eleison.
Christe eleison.
Kyrie eleison.
Christe audi nos, Christe exaudi nos,
Pater de cælis, Deus, ........................Miserere nobis.
Fili Redemptor mundi, Deus, ..........Miserere nobis.
Spiritus Sancte, Deus,  .....................Miserere nobis.
Sancta Trinitas, unus Deus,  ............Miserere nobis.
Panis vivus qui de cœlo descendisti,  Miserere nobis. 
Deus absconditus et Salvator, ..........Miserere nobis. 
Frumentum electorum,  ..................Miserere nobis.
Vinum germinans virgines,  .............Miserere nobis. 
Panis pinguis et deliciæ regum, ........Miserere nobis. 
Juge sacrificium,  .............................Miserere nobis. 
Oblatio munda,  ..............................Miserere nobis. 
Agnus absque macula,  ....................Miserere nobis. 
Mensa puríssima,  ............................Miserere nobis. 
Angelorum esca,  .............................Miserere nobis. 
Manna absconditum,  .....................Miserere nobis.
Memoria mirabilium Dei,  ..............Miserere nobis. 
Panis supersubstantialis,  .................Miserere nobis. 
Verbum caro factum,  ......................Miserere nobis.
Habitans in nobis,  ..........................Miserere nobis.
Hóstia sancta,  .................................Miserere nobis.
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Calix benedictionis,  ........................Miserere nobis.
Mysterium fidei, ..............................Miserere nobis.
Præcelsum et venerabile Sacramentum, ................”.
Sacrificium omnium sanctissimum, ......................”. 
Vere propitiatorium pro vivis et defunctis,  ...........”. 
Cœleste antidotum quo a peccatis præservamur, ...”.
Stupendum supra omnia miraculum,  ..................”. 
Sacratíssima Dominicæ passionis commemoratio,  ”. 
Donum transcendens omnium plenitudinem,  .....”. 
Memoriale præcipuum divini amoris,  ..................”.
Divinæ affluentia largitatis,  ..................................”.
Sacrosanctum et augustissimum Mysterium, ........”.
Pharmacum immortalitatis,  .................................”.
Tremendum ac vivificum Sacramentum,  ..............”.
Panis omnipotentis Dei caro factus,  .....................”.
Incruentum Sacrificium,  ......................................”.
Cibus et Conviva,  ................................................”.
Dulcissimum Convivium cui assistunt angeli ministrantes,  .”.
Sacramentum pietatis,  .........................................”.
Vinculum charitatis,  ............................................”.
Offerens et Oblatio, .............................................”.
Spiritualis Dulcedo in próprio fonte degustata,  ....”.
Refectio animarum sanctarum, .............................”.
Viaticum in Dómino morientium, .............................. ”.
Pignus futuræ gloriæ,  ...........................................”.
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Propitius esto, ....................... parce nobis, Dómine.
Propitius esto, ........................ exaudi nos, Dómine.
Ab indigna corporis et sanguinis tui susceptione,  ....  Libera 

nos, Dómine.
A tépida Communione,  ..........Libera nos, Dómine.
A concupiscentia carnis, .......................................”.
A concupiscentia oculorum, .................................”.
A superbia vitæ, ....................................................”.
Ab omni peccandi occasione,  ...............................”.
Per desiderium illud, quo hoc Pascha cum discipulis 
tuis manducare desiderasti, ...................................”.
Per summam humilitatem qua discipulorum pedes 
lavasti, ..................................................................”.
Per ardentissimam charitatem qua divinum sacramentum 
instituisti, ...........................................................................”.
Per Sanguinem tuum quem nobis in altari reliquisti, .. ”.
Per quinque Vulnera hujus tui corporis sacratissimi 
quæ pro nobis suscepisti, ......................................”.
Per sacratissimum Cor tuum lancea transfixum, ...”.
Peccatores ..............................Te rogamus, audi nos.
Ut nobis fidem, reverentiam et devotionem hujus 
admirabilis Sacramenti augere et conservare digneris, ..”.
Ut nos ab omni hæresi, perfídia ac cordis cæcitate, 
liberare digneris,  ..........................................................”.
Ut sanctissimi hujus Sacramenti pretiosos et cœlestes 
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fructus nobis impertiri digneris, .......................................”.
Ut in hora mortis nostræ hoc cœlesti Viatico nos 
confortare et munire digneris, ....................................”.
Fili Dei,  ...............................................................”.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, ..... parce nobis 
Domine. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, ...... exaudi nos 
Domine. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, . miserere nobis. 
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 VIA CRUCIS 

I Estação
Jesus no Horto das Oliveiras

V: Adoramus te Christe et benedicimus tibi.
R: Quia per sanctam crucem tuam redemisti mundum.

t egressus ibat secundum consuetúdinem in 
montem Olivárum; secuti sunt autem illum 
et discípuli. Et cum pervenísset ad locum, 

dixit illis: “Orate, ne intretis in tentationem”. Et ipse 
avulsus est ab eis, quantum iactus est lápidis, et, pósitis 
genibus, orabat dicens: “Pater, si vis, transfer cálicem 
istum a me; verúmtamen non mea volúntas sed tua 
fiat”. Appáruit autem illi angelus de cælo confortans 
eum. Et factus in agonia prolíxius orabat. Et factus est 
sudor eius sicut guttæ sánguinis. (Lc 22, 39-44)
Meu Jesus, dai-me uma só gota de vosso Sangue, 
desse Sangue Divino que caiu por terra no horto 
das oliveiras... Deixai-O cair na terra árida de minha 
pobre alma, e nela “as flores aparecerão” (Ct 2, 12). 
Flores de pureza, de humildade, de gratidão e de 
amor. Ó Jesus, ajudai-me a dizer sempre sim ao Pai 
e fazei minha alma, “santa e imaculada no amor” (Ef 
1,4), para que vossa imagem nela se possa refletir. 
Pater. Ave. 
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II Estação
Jesus é preso e amarrado

V: Adoramus te Christe et benedicimus tibi.
R: Quia per sanctam crucem tuam redemisti mundum.

 
t adhuc ipso loquente, ecce Iudas, unus de 
Duódecim, venit, et cum eo turba multa 
cum gladiis et fústibus, míssi a princípibus 

sacerdotum et senióribus populi. Qui autem trádidit 
eum, dedit illis signum dicens: “Quemcumque 
osculatus fúero, ipse est; tenete eum!”. Et conféstim 
accédens ad Iesum dixit: “Ave, Rabbi!” et osculatus est 
eum. Iesus autem dixit illi: “Amice, ad quod venísti!”. 
Tunc accessérunt et manus iniecérunt in Iesum et 
tenuérunt eum. In illa hora dixit Iesus turbis: “Tamquam 
ad latronem exístis cum gladiis et fústibus comprehéndere 
me? Cotídie sedebam docens in templo, et non me 
tenuístis”. Hoc autem totum factum est, ut impleréntur 
scripturæ Prophetarum. Tunc discípuli omnes, relicto 
eo, fugerunt. (Mt 26, 47-50.55-56)
Oh! Quanto a minha salvação vos custou, ó Cristo! 
Meu Jesus, perdoai-me, pois tantas vezes fui ingrato 
e também vos dei o beijo da traição. Tantas vezes vos 
desprezei, tantas vezes fui egoísta e covarde e fugi e 
vos deixei só. Tende piedade de mim, Senhor!
Pater. Ave. 
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III Estação
Jesus é julgado

V: Adoramus te Christe et benedicimus tibi.
R: Quia per sanctam crucem tuam redemisti mundum.

lli autem tenentes Iesum duxerunt ad Cáipham 
príncipem sacerdotum, ubi scribæ et seniores 
convenerant. Príncipes autem sacerdotum et 

omne concílium quærebant falsum testimonium contra 
Iesum, ut eum morti traderent... Mane autem facto, 
consílium iniérunt omnes príncipes sacerdotum et 
seniores populi adversus Iesum, ut eum morti tráderent. 
Et vinctum adduxerunt eum et tradidérunt Pilato 
præsidi… Et cum accusaretur a princípibus sacerdotum 
et senioribus, nihil respondit. Tunc dicit illi Pilatus: “Non 
audis quanta adversum te dicant testimonia? ”. Et non 
respondit ei ad ullum verbum, ita ut miraretur præses 
vehementer. (Mt 26, 57.59. 27,1-2.12-14)
Ó meu Jesus, vejo que “assim Deus amou o 
mundo”, dando-nos o seu Unigênito! Ao ver-vos tão 
injustamente julgado, como não abrasar-me no vosso 
amor, na gratidão ao Pai que vos aceita –“Hóstia 
pura, Hóstia Santa, Hóstia Imaculada”. Quantas 
vezes quis me justificar sendo eu tão culpado e Vós 
que sois Inocente sabeis guardar silêncio entregando 
vossa causa ao Pai que é Justiça. Pater. Ave. 
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IV Estação
Jesus é flagelado, atado à coluna

V: Adoramus te Christe et benedicimus tibi.
R: Quia per sanctam crucem tuam redemisti mundum.

 
unc ergo apprehendit Pilatus Iesum et 
flagellavit. Et mílites, plectentes coronam de 
spinis, imposuérunt capiti eius et veste 

purpúrea circumdéderunt eum; et veniébant ad eum et 
dicebant: “ Ave, rex Iudæorum! ”, et dabant ei álapas. 
(Jo 19, 1-3)
“scientes quod non corruptibílibus argento vel 
auro redempti estis de vana vestra conversatione, 
sed pretioso sanguine quasi Agni incontaminati et 
immaculati Christi.”   (IPd 1, 18-19)
Ó meu Jesus, Cordeiro Imaculado, vejo-vos 
flagelado, atado à coluna e o vosso Sangue Divino 
derramado... Quero, ó meu Deus, recolher esse 
Sangue Preciosíssimo, quero com Ele inebriar minha 
alma... Sangue de Cristo, inebriai-me, para que, 
esquecido de tudo, possa somente vos amar, somente 
em vós pensar! Quero recolher o vosso Sangue e com 
Ele resgatar as almas dos pobres pecadores, aliviar as 
almas do Purgatório, ajudar a vossa Igreja, ó Jesus, 
meu Deus e meu Senhor!
Pater. Ave. 
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V Estação
  Jesus é apresentado ao povo por Pilatos

V: Adoramus te Christe et benedicimus tibi.
R: Quia per sanctam crucem tuam redemisti mundum.

 
t exiit iterum Pilatus foras et dicit eis: “Ecce 
adduco vobis eum foras, ut cognoscatis quia 
in eo invenio causam nullam”. Exiit ergo Iesus 

foras, portans spíneam coronam et purpúreum vesti-
mentum. Et dicit eis: “Ecce homo!” (Jo 19, 4-5). Et dicit 
illis Pilatus: “Quid igitur faciam de Iesu, qui dícitur 
Christus?”. Dicunt omnes: “Crucifigatur!”. Ait autem: 
“Quid enim mali fecit?”. At illi magis clamabant dicentes: 
“Crucifigatur!”. Videns autem Pilatus quia nihil 
proficeret, sed magis tumultus fíeret, accepta aqua, lavit 
manus coram turba dicens: “Ínnocens ego sum a sanguine 
hoc; vos vidéritis!”. Tunc dimisit illis Bárabbam; Iesum 
autem fla-gellatum trádidit, ut crucifigeretur. (Mt 27,22-
24.26) Eis o homem! Eis o estado do peca-dor! Eu que 
manchei a veste nupcial do meu Santo Batismo, agora 
vejo-vos assim envolto em púrpura e Sangue. Ó meu 
Jesus amado, que derramastes este sangue de modo tão 
cruel em vossa Paixão, por causa dos meus pecados... 
Todos eles clamam: Crucifica-O! Oh! Jesus! Deixai cair 
esse vosso Sangue em minha pobre alma e me tornarei 
“mais alvo do que a neve”! Pater. Ave. 
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VI Estação
Jesus toma a Cruz e sobe ao Calvário

V: Adoramus te Christe et benedicimus tibi.
R: Quia per sanctam crucem tuam redemisti mundum.

 
t educunt illum, ut crucifígerent eum. Et 
angáriant prætereúntem quempiam 
Simónem Cyrenæum venientem de villa, ut 

tolleret crucem eius. Et perducunt illum in Gólgotha 
locum, quod est interpretatum Calvariæ locus. (Mc 15, 
20-22) Sequebatur autem illum multa turba populi et 
muliérum, quæ plangébant et lamentábant eum. 
Conversus autem ad illas Iesus dixit: “Fíliæ Ierusalem, 
nolíte flere super me, sed super vos ipsas flete et super 
filios vestros”. (Lc 23, 27-28)
Ó meu Jesus Adorado, quanto vos agradeço o 
amor com que recebestes a cruz que meus pecados 
tornam tão pesada! É pelo Sangue da vossa Cruz, 
Sangue Diviníssimo, que eu fui reconciliado com 
vosso Pai! Ó meu Jesus, é através de vossa Cruz, 
pela comunhão à vossa Paixão, pela virtude de vosso 
Sangue preciosíssimo, que nos aproximamos do 
Pai... Ó Jesus, mas eu também preciso sofrer, levar 
a minha cruz com paciência e vos seguir, pois ela é 
a minha salvação, a ela me destinastes desde toda a 
eternidade... Pater. Ave. 
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VII Estação
Jesus é crucificado

V: Adoramus te Christe et benedicimus tibi.
R: Quia per sanctam crucem tuam redemisti mundum.

 
t postquam venérunt in locum, qui vocátur 
Calvariæ, ibi crucifixérunt eum et latrones, 
unum a dextris et álterum a sinistris. Iesus 

autem dicebat: “Pater, dimítte illis, non enim sciunt 
quid faciunt (Lc 23, 33-34)

Jesus, meu Deus, meu Redentor, contemplando-vos 
crucificado, só tenho um desejo: viver morto a tudo 
o que é terreno” e a mim mesmo, a fim de viver só 
para Vós.

t hora nona exclamavit Iesus voce magna: 
“Deus meus, Deus meus, ut quid dereliquísti 
me?”. (Mc 15,34)

Vós me amastes e lavastes minha pobre alma no vosso 
Sangue!... Que posso desejar senão dar também 
a minha vida por Vós e derramar meu sangue, em 
testemunho do meu pobre amor para convosco?!... 

tabant autem iuxta crucem Iesu mater eius... 
et dicit discípulo: “Ecce Mater tua!”... Cum 
ergo accepísset acetum, Iesus dixit: 
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“Consummatum est!”. Et inclinato cápite trádidit 
spiritum... Unus mílitum lancea latus eius aperuit, et 
contínuo exivit sanguis et aqua. (Jo 19, 25.27.30.34)
Ó Senhor permitistes que o vosso Coração fosse 
traspassado para ser o último refúgio dos miseráveis. 
Permiti que aí eu me esconda... Aí quero viver e aí 
quero morrer...
Pater. Ave. 

Oração do Santo Sepulcro
O Domine Jesu Christe, adoro te in cruce pendentem 
et coronam spíneam in cápite portantem: deprecor 
te, ut ipsa crux liberet me ab angelo percutiente.
O Domine Jesu Christe, adoro te in cruce vulneratum, 
felle et acéto potatum deprecor te, ut tua vulnera sint 
remedium animae meae.
O Domine Jesu Christe, adoro te in sepulcro 
pósitum, myrrha et aromátibus conditum: deprecor 
te, ut tua mors sit vita mea.
O Domine Jesu Christe, pastor bone, iustos conserva, 
peccatores iustifica, omnibus fidelibus miserere, et 
propitius esto mihi peccatori.
O Domine Jesu Christe, propter illam amaritudinem, 
quam pro me sustinuísti in cruce, máxime in illa 
hora, quando sanctíssima anima tua egressa est de 
corpore tuo, miserere animae meae in egressu suo. 
Amen.
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†
 CANTI SELECTI B.M.V. 

1- Singularis* in cunctis Fília
Mater Dei semper castíssima,

Virgo dulcis, clemens atque pia,
Christiánis, esto propítia,

Ó Maria!
Flos Carméli vitis florigera

Splendor cæli Virgo puérpera
Singuláris.

Mater mitis sed víri nescia
Carmelitis da privilegia

Stella maris!

2- O Carmeli, décor et gáudium
Spes unica confrátrum ómnium;

Mater Jesu póst hoc exsílium,
Tuum nobis osténde Fílium,

O Maria! 
Flos Carméli

3- Virgo Mater tuis confrátribus
Scapulare pie geréntibus

Da juvámen periclitántibus
Servans eos a malis ómnibus,

Ó Maria!
Flos Carméli
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4- Fœdus pacis dicis hunc hábitum
Et salutis signum certíssimum.
Fac ut nobis salútis médium
Sit et pacis forte subsídium,

O Maria !  
Flos Carméli

_______

Salve, Mater Misericórdiæ*
Mater Dei, et mater véniæ,
Mater spei, et mater grátiæ,

Mater plena sanctæ lætítiæ, Ó Maria!

1- Salve, decus humáni géneris,
Salve, Virgo dígnior céteris,

Quæ vírgines omnes transgréderis,
Et áltius sedes in súperis,  Ó Maria!

2- Salve, felix Vírgo puérpera:
Nam qui sedet in Patris déxtera,
Cælum regens, terram, et æthera,

Intra tua se clausit víscera, Ó Maria!

3- Te creávit Pater ingénitus,
Adamávit te Unigénitus

Fecundávit te Sanctus Spíritus,
Tu es facta tota divínitus, Ó Maria!
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4- Te creávit Deus mirábilem,
Te respéxit ancíllam húmilem,

Te quæsívit sponsam amábilem,
Tibi numquam fecit consímilem, Ó Maria!

5- Te beátam laudare cúpiunt
Omnes justi, sed non suffíciunt;
Multas laudes de te concípiunt,

Sed in illis prorsus defíciunt, Ó Maria!

6- Esto Mater nostrum solátium;
Nostrum esto, tu Virgo, gáudium;
Et nos tandem post hoc exsílium,

Lætos junge choris cæléstium,  Ó Maria!

_______

Ave Regína Cœlórum,  
Mater Regis angelórum, 

O María flos vírginum, velut rosa, vel lílium, 
funde preces ad Fílium,

Pro salúte fidélium.
_______

Rosa Carmeli* flórida Maria! 
Intra tua nos gere víscera

Et post mortem transfer ad æthera, Ó Maria.
_______
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tella cæli exstirpavit, quæ lactavit Dominum, 
mortis pestem, quam plantavit primus parens 
hominum. Ipsa stella nunc dignetur sidera 

compescere, quórum bella plebem cædunt diræ mortis 
ulcere. O piissima Stella maris a peste succurre nobis. 
Audi nos, Domina, nam Filius tuus nihil negans te 
honorat. Salva nos, Jesu, pro quibus Virgo Mater te orat.

 
æc est præclarum vas Paracliti Spiritus Sancti. 
Hæc est gloriosa civitas Dei. Hæc est mulier 
virtutis, quæ contrivit caput serpentis. Hæc est 

sole speciosior, luna pulchrior, aurora rutilantior, stellis 
præclarior. Hanc peccatores devote adeamus dicentes: 
Sancta, sancta, sancta Maria, Clemens et pia Domina nostra, 
nos a peste et subitanea morte et ab omni tribulatione sanctis 
tuis precibus liberatos fac consortes cælestis gloriæ.
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ve Maria, Virgo fidelis, de qua nasci et de cujus 
lacte pasci Rex cælorum voluit.

Ave Maria, Domina mundi, cui data est omnis 
potestas in cælo et in terra.

Ave Maria, cordis mei Domina, Mater vitæ, dulcedo 
et spes mea caríssima.

Ave Maria, Mater amabilis, Gratia plena, Dominus 
tecum.

Benedicta tu in mulieribus.
Et benedictus fructus ventris tui Jesus.
Et benedictus sponsus tuus Joseph.
Et benedictus pater tuus Joachim.
Et benedicta mater tua Anna.
Et benedictus filius tuus Joannes.
Et benedictus Angelus tuus Gabriel.
Et benedictus Pater æternus, qui te elegit.
Et benedictus Filius, qui te amavit.
Et benedictus Spiritus Sanctus, qui te sponsavit.
Et benedicti in æternum omnes, qui benedicunt tibi 
et diligunt te
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Ritual
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†
RITUS ADMISSIONIS 

AD TERTIUM ORDINEM SÆCULAREM

 (Antes da Santa Missa)
 1. Junto ao altar, se prepara para cada um, o 
escapulário, a capa, o terço, e a vela e, para as 
mulheres, também o véu branco. No lugar próprio, 
coloca-se o vaso com água benta. 
2. O(s) candidato(s) se ajoelha(m) diante do altar. 
3. O Sacerdote com a capa branca e estola branca se 
ajoelha no degrau do altar e inicia a antífona: Veni, 
Sancte Spíritus, e todos prosseguem:

Antífona
  Veni, Sancte Spíritus*, reple tuórum corda 
fidélium, et tui amoris in eis ignem accénde, qui per 
diversitátem linguárum cunctárum gentes in unitáte 
fídei congregásti.
V. Emítte Spíritum tuum et creabúntur.
R. Et renovábis fáciem terræ.
Orémus.                       Oratio
   Adsit nobis, quæsumus, Dómine, virtus Spíritus 
Sancti: quæ et corda nostra cleménter expúrget, et ab 
ómnibus tueátur advérsis. Per Christum Dóminum 
nostrum.    R. Amen.
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4. Então o Sacerdote (sentado) interroga o(a) 
candidato(a):
-O que pedes?
O(A) Candidato(a) responde: A misericórdia de 
Deus e o hábito da Terceira Ordem dos Irmãos 
Eremitas da Beatíssima Virgem Maria do Monte 
Carmelo.

O Sacerdote acrescenta: Podes observar a Regra e este 
modo de vida?
O(A) Candidato(a) responde: Com a graça de 
Deus e a intercessão da Virgem Maria, procurarei 
observar tudo isso.

5. Então o Sacerdote abençoa as vestes:
V. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
R. Qui fecit cælum et terram.
V. Sit nomen Dómini benedíctum.
R. Ex hoc nunc, et usque in sæculum.
V. Dómine, exáudi oratiónem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.
V. Dóminus vobíscum.
R. Et cum Spíritu tuo.
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   Orémus.  Oratio
   Senhor Jesus Cristo que vos dignastes revestir da 
túnica da nossa mortalidade : vos pedimos, segundo 
a imensa abundância da vossa misericóridia, que 
vos digneis abençoar †  este gênero de vestimenta 
que os nossos santos Pais designaram como sinal de 
humildade,  fazendo com que todo aquele que a usar, 
também se revista da vossa própria vida. Vós que 
viveis e reinais pelos séculos dos séculos    R. Amen.
6. Depois asperge as vestes.

__________________

7. Então, o Sacerdote diz:
   Exuat te Dóminus véterem hóminem cum áctibus 
suis, qui secúndum carnem natus est:  et renováre 
spíritu mentis tuæ, et indúere novum hóminem, qui 
secúndum Deum creátus est, in justítia et sactitáte 
veritátis, in Christo Jesu Dómino nostro. R. Amen.
(Despe-te do velho homem com suas ações e te 
reveste do novo homem que, segundo Deus, é criado 
em justiça, santidade e verdade)
8. E acrescenta:
V. Dóminus vobíscum.
R. Et cum spíritu tuo.
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Orémus.  Oratio
   Adésto, Dómine, supplicatiónibus nostris, ut hunc 
fámulum tuum (vel hanc fámulam tuam, vel hos 
fámulos tuos, vel hás fámulas tuas) bene †  dícere 
dignéris: et eum, cui (vel eam,cui, vel eos, quibus, vel 
eas, quibus) in tuo nómine hábitum sanctæ religiónis 
Vírginis Maríæ  impónimus, a mundi impediménto 
et sæculári desidério defénde: et concede ei (eis)  in 
hoc sancto propósito devote persístere: ut, remissióne 
peccatórum percépta, ad electórum tuórum váleat (–
ant) perveníre consortium. Per Christum Dóminum 
nostrum.    R. Amen.
(Que este hábito da santa religião da Virgem Maria 
que lhe impomos, o(a) defenda de todo impedimento 
do mundo e que Deus lhe conceda perseverar nos 
bons propósitos, recebendo o perdão dos pecados e 
possa participar do convívio dos eleitos.)

___________________
8. Então o Sacerdote impõe as vestes aos homens 
dizendo:
   Immíttat in te Dóminus sanctæ religiónis amórem: 
ut sancto fervóre succendáris et árdeas cæléstium 
bonórum desidério.    R. Amen.
(Que o Senhor te infunda o amor à santa religião, 
para que acenda em ti o santo fervor e ardas no 
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desejo dos bens celestes).
9. Ao impor o escapulário:
   Tolle jugum Christi suáve, et onus ejus leve. (Toma 
o jugo de Cristo suave e o seu peso leve).In nómine 
Patris, et Fílii, †  et Spíritus Sancti.    R. Amen.     
10. Ao receber a capa:
   Accipe chlámydem albam, in signum puritátis 
et continéntiæ: ut Deo sérvias in simplicitáte et 
caritáte.  (Recebe a capa branca em sinal de pureza e 
continência: para que sirvas a Deus na simplicidade 
e caridade). In nómine Patris, et Fílii, †  et Spíritus 
Sancti. R. Amen. 
11: Ao receber o terço:

Accipe signum oratiónum in mánibus tuis: ut 
more contemplántium, contémpta felicitáte terréna, 
præséntem vitam hábeas in patiéntia, et in desidério 
futúram, cúpiens dissólvi et esse cum Christo. 
(Recebe o sinal da oração em tuas mãos, para que 
acostumando-te a contemplar, despreze a felicidade 
terrena, persevere nesta vida com paciência e no 
desejo das coisas futuras queira partir para estar 
com Cristo). In nómine Patris, et Fílii, †  et Spíritus 
Sancti. R. Amen.
12. Então o Sacerdote lhe entrega a vela acesa:

 Accipe candélam in mánibus tuis, in signum 
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supérnæ illustratiónis et inflammátæ caritátis. 
(Recebe esta vela em tuas mãos em sinal da iluminação 
do alto e da inflamada caridade). In nómine Patris, et 
Fílii, †  et Spíritus Sancti. R. Amen. 

_____________________

14. O Sacerdote impõe as vestes às mulheres dizendo:
         Immítat in te Dóminus sanctæ religiónis 
amórem: ut sancto fervóre succendáris et árdeas 
cæléstium bonórum desidério. R. Amen. 
(Que o Senhor te infunda o amor à santa religião, 
para que acenda em ti o santo fervor e ardas no 
desejo dos bens celestes).
15. Ao receber o escapulário:

   Tolle jugum Christi suáve, et onus ejus leve. 
(Toma o jugo de Cristo suave e o seu peso leve).
In nómine Patris, et Fílii, †  et Spíritus Sancti.    R. 
Amen.  
16. Ao impor a capa:
   Accipe chlámydem albam, in signum puritátis 
et continéntiæ: ut Deo sérvias in simplicitáte et 
caritáte.  (Recebe a capa branca em sinal de pureza e 
continência: para que sirvas a Deus na simplicidade 
e caridade). In nómine Patris, et Fílii, †  et Spíritus 
Sancti. R. Amen. 
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18. E entregando o terço:
Accipe signum oratiónum in mánibus tuis: ut 

more contemplántium, contémpta felicitáte terréna, 
præséntem vitam hábeas in patiéntia, et in desidério 
futúram, cúpiens dissólvi et esse cum Christo. 
(Recebe o sinal da oração em tuas mãos, para que 
acostumando-te a contemplar, despreze a felicidade 
terrena, persevere nesta vida com paciência e no 
desejo das coisas futuras queira partir para estar 
com Cristo). In nómine Patris, et Fílii, †  et Spíritus 
Sancti. R. Amen.
19. Entregando a vela:

 Accipe candélam in mánibus tuis, in signum 
supérnæ illustratiónis et inflammátæ caritátis. 
(Recebe esta vela em tuas mãos em sinal da iluminação 
do alto e da inflamada caridade). In nómine Patris, et 
Fílii, †  et Spíritus Sancti. R. Amen.
20. E impõe o véu branco:
    Accipe velum cándidum super caput tuum, in 
signum mundítiæ, puritátis et obediéntiæ. 
(Recebe este véu branco sobre tua cabeça em sinal 
de alvura, pureza e obediência). In nómine Patris, et 
Fílii, †  et Spíritus Sancti. R. Amen. 

___________________
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21. Após isso, todos ficam de joelhos e o Sacerdote 
entoa o hino: Veni, Creátor Spíritus, (pág. 50) e todos 
continuam, levantando-se após a primeira estrofe. 

Ao terminar o hino reza:
  Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison.
Pater noster (em voz baixa até): 
V. Et ne nos indúcas in tentatiónem.  
R. Sed líbera nos a malo.
V. Emítte Spíritum tuum et creabúntur.
R. Et renovábis fáciem terræ.
V. Nihil profíciat inimícus in eo (ea). 
R. Et  fílius iniquitátis non appónat nocére ei. 
V. Ora pro ei sancta Dei Génitrix. 
R. Ut digni efficiátur  promissiónibus Christi. 
V. Dómine, exáudi oratiónem meam. 
R. Et clamor meus ad te véniat.
V. Dóminus vobíscum.
R. Et cum spíritu tuo.
Orémus.                                       
Oratio
  Deus, qui corda fidélium Sancti Spíritus illustratióne 
docuísti: da ei in eódem Spíritu recta sápere, et de 
ejus semper consolatióne gaudére.
   Concéde fámulum tuum, quæsumus, Dómine 
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Deus, perpétua mentis et córporis sanitáte gaudére: et, 
gloriosa beátæ Maríæ semper Vírginis intercessióne, 
a præsénti liberári tristítia, et ætérna pérfrui lætítia.
   Adésto, Dómine, supplicatiónibus nostris; et hunc 
fámulum tuum, quem (hanc fámulam tuam quam) in 
sancto Religiónis flámine sociámus, perpétua tríbue 
firmitáte corroborári; ut, perseveránti propósito, 
in omni sanctitáte tibi váleat famulári: Qui vivis et 
regnas in sæcula sæculórum. R. Amen.

Benção do noviciado
   Olhai Senhor para este rebanho que desprezando 
o mundo e a concupiscencia da carne, sob as asas 
da vossa proteção se escondem e humildemente 
vêm morar, e também para estas devotas almas que 
desejam espontaneamente servir no vosso reino de 
beatitude, como a abelha operosa que nunca recusa 
os trabalhos: estes vossos servos (servas) para os quais 
humildemente suplicamos, sejam protegidos pelo 
sinal da vossa invictíssima Cruz, e sendo também 
revestidos interiormente pelo santo hábito da nossa 
santa Religião: sejam ornados pela fé, seguros na 
esperança, acesos de caridade, concedei também 
Senhor, que desprezem o mundo e aquilo que é do 
mundo e tendo deixado as milícias de satanás, desejem 
somente a vós, seu esposo e verdadeiro Pai. Sobre eles 



104

infundi o orvalho da vossa benção, absolvei os seus 
pecados, fortalecei os seus corações na tentação, e 
afastai suas mentes dos pensamentos perversos: para 
que na nudez das concupiscências  ilícitas, sigam a 
cruz nua, e como outra Madalena, fujam do mundo 
e possam fruir na participação desta celeste vida, e, 
por fim, recebam com os vossos santos a vida eterna, 
cujos olhos não viram, nem os ouvidos ouviram, e 
nenhum coração humano imaginou. 
(Réspice, Dómine, gregem istum; qui, contémpto 
mundo, et concupiscéntia carnis, sub ala tuæ 
protectiónis effúgiens, humíliter commorátur; 
atque devotas animas et tibi sponte servíre voléntes, 
tuæ beatitúdinis regno, velut apis argumentósa 
numquam accumuláre recúsans: fámulos tuos 
(fámulas tuas), pro quíbus humíliter supplicámus, 
tam signo tuæ invictíssimæ Crucis prótegas, quam 
interióri sancto hábitu nostræ sanctæ Religiónis 
informes: ita, ut fide ornáti (-æ), spe secúri (-æ), 
et caritáte accénsi (-æ) sint; fac eos (eas), Dómine, 
mundum, et ea, quæ sunt in mundo, despícere: et 
quia sátanæ milítiæ resignárunt, te solum sponsum 
suum, et patrem veracíssimum quæréntes, super eos 
(eas) rorem tuæ bene †  dictiónis infunde, eósque 
(easque) ab ómnibus peccátis absolve, cor suum in 
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tentatiónibus róbora, paritérque mentem a pravis 
desidériis aliena: ut, ab illícitis concupiscéntiis 
nudáti (-æ), nudam crucem sequántur; et velut altera 
Magdaléna, mundum fugiéntes: et hic cæléstis vitæ 
participatióne fruántur, et in fine, quam, nec óculus 
vidit, nec áuris audívit, nec in cor hóminis ascéndit, 
una cum sanctis tuis accípiant vitam sempitérnam.)
   R.Amen.
22. Então o Sacerdote conclui a benção dizendo:
V. Sit nomen Dómini benedíctum.
R. Ex hoc nunc, et usque in sæculum.

Estende a mão e diz: benedicat vos divína 
Majéstas, Pater, et Fílius, †  et Spíritus Sanctus. R. 
Amen. 
23. E continua estendendo as mãos:
   E eu, pela autoridade que me foi concedida, vos 
recebo na participação na santa Religião dos Irmãos 
da beatíssima Virgem Maria do Monte Carmelo: e 
vos invisto e vos faço participar de todas as orações, 
Missas, pregações, jejuns, disciplinas, e todos os bens 
espirituais desta mesma sagrada Ordem. In nómine 
Patris, et Fílii, †  et Spíritus Sancti. R. Amen.      
24. O Sacerdote impõe o nome religioso:
   Filho(a): Seu nome será N. 

–— –— –— –— –—
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†
RITUS PROFESSIONIS 

IN TERTIO ORDINE SÆCULARI

   O(A) Noviço(a) que vai professar prepara sua 
carta com a fórmula da profissão, escrita de próprio 
punho, com o lugar e a data da profissão. 

2. Esta é a fórmula da profissão:
 Eu, irmão(a) N... faço a minha profissão e prometo 
obediência a Deus e à Bem-aventurada Virgem Maria 
do Monte Carmelo, e a vós Reverendíssimo Padre e 
vossos sucessores, observando a Regra da Terceira Ordem 
da mesma Virgem Maria do Monte Carmelo, até 
a morte. Se o terciário preferir fazer a fórmula em 
latim, deverá dizer:
Ego, frater/sóror N.N., fácio Professiónem meam: et 
promítto obediéntiam Deo et beátæ Maríæ Vírgini 
de Monte Carmelo, et Reverendíssimo Patri, suísque 
successóribus, observáre Régulam Tértii Ordinis, 
ejúsdem beátæ Maríæ Vírginis de Monte Carmelo, 
usque ad mortem.

3.  Antes de iniciar a Missa, devem estar preparados: 
a vela, o escapulário, a capa, o ofício e o crucifixo 
para cada um e, para as mulheres, o véu preto.



107

4. Após a homilia, o (a) noviço(a) se ajoelha diante 
do altar. Os homens à direita (lado da epístola) e as 
mulheres à esquerda. 
5. Então o sacerdote celebrante, deixando o 
manípulo e a casula e vestindo o pluvial, interroga 
o(s) noviço(s) dizendo a cada um:
-O que pedes?
O(A) Noviço(a) responde: Peço que eu possa 
professar os meus votos na Terceira Ordem, me 
consagrando à Virgem Maria do Monte Carmelo.

O Sacerdote acrescenta: Podes observar a Regra e este 
modo de vida?
O(A) Noviço(a) responde: Com a graça de Deus e a 
intercessão da Virgem Maria, procurarei observar 
tudo isso.

Então o (a) Noviço (a) se aproxima e diz a fórmula 
de profissão conforme escreveu em sua carta. 
E o sacerdote diz: Immola Deo sacrifícium laudis. 
(Imola a Deus um sacrifício de louvor)
E todos respondem: Et redde Altíssimo vota tua. (E 
cumpre teus votos ao Altíssimo).
E o (a) professo (a) diz: Vota mea reddam in conspectu 
omnis pópuli ejus, in atriis domus Domini. 
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(Cumprirei meus votos, na presença do seu povo 
reunido, nos átrios da casa do Senhor)

6. Então, após todas as profissões, o sacerdote se 
levanta e diz:
Deus, qui te (vos) incépit in nobis, ipse te (vos) 
perfíciat. Per Christum Dóminum nostrum. R. 
Amen.
7. E todos se levantam, exceto os professos, e o 
sacerdote continua:
V. Dóminus vobíscum.
R. Et cum spíritu tuo.
Orémus  Oratio
Eterno Deus e Pai onipotente, que conheceis a frágil 
enfermidade humana, olhai, vos pedimos para estes 
vossos filhos e fazendo descer abundantemente a 
vossa benção sobre eles para fortalecer sua debilidade 
de tal forma que possam observar os votos que 
acabaram de prometer, pelo auxílio de vossa graça, e, 
observando estes votos, vivendo de uma forma santa, 
piedosa e religiosa, tenham a Vida Eterna.  
Por Cristo Senhor nosso. R. Amem.
8. Então o Sacerdote abençoa as vestes:
V. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
R. Qui fecit cælum et terram.
V. Sit nomen Dómini benedíctum.
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R. Ex hoc nunc, et usque in saeculum.
V. Dómine, exáudi oratiónem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.
V. Dóminus vobíscum.
R. Et cum Spíritu tuo.

Orémus.  Oratio
Senhor Jesus Cristo, que vos dignastes revestir-vos da 
nossa mortalidade, pedimos à vossa imensa bondade 
que vos digneis abençoar estas vestes que nossos 
Santos Pais sancionaram para que aqueles que as 
vestirem possam se revestir de Vós mesmo.
Então o sacerdote asperge as vestes e depois as 
pessoas.
9. E impõe o escapulário dizendo:
   Tolle jugum Christi suáve, et onus ejus leve. In 
nómine Patris, et Fílii, † et Spíritus Sancti.    R. Amen.      
10. Ao colocar a capa diz:
     Qui sequúntur Agnum sine mácula, ambulábunt 
cum eo in albis: ídeo sint semper tua vestiménta 
cándida, in signum tuæ intérnæ puritátis. (Os que 
seguem o Cordeiro sem mancha, andarão com ele 
vestidos de branco: assim seja sempre tua ventimenta 
pura em sinal da tua pureza interna). In nómine 
Patris, et Fílii, †  et Spíritus Sancti. R. Amen. 
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11. Ao receber o ofício:
   Te decet laus, Dómine Jesu Christe: mens ejus 
ad supercæléstia erécta, tibi, qui es ómnium in te 
credéntium salus sempiterna, inhæreat: Qui vivis et 
regnas in sæcula sæculórum. R. Amen. (A ti convém 
o louvor, Senhor Jesus Cristo, que a mente desta 
pessoa elevada às coisas celestes se una a ti, que és a 
salvação eterna).
12. Ao receber o terço:
   Accipe signum oratiónum in mánibus tuis: ut 
more contemplántium, contémpta felicitáte terréna, 
præséntem vitam hábeas in patiéntia, et in desidério 
futúram, cúpiens dissólvi et esse cum Christo. 
(Recebe o sinal da oração em tuas mãos, para que 
acostumando-te a contemplar, despreze a felicidade 
terrena, persevere nesta vida com paciência e no 
desejo das coisas futuras queira partir para estar 
com Cristo). In nómine Patris, et Fílii, † et Spíritus 
Sancti. R. Amen.
13. Ao entregar o crucifixo diz:
   Dominus Jesus Christus qui dixit « Si quis vult post 
me venire, tollat crucem suam et sequátur me. » Ipse te 
confirmet in potentia Crucis. (O Senhor Jesus Cristo 
que disse: Quem quiser vir após mim, toma sua cruz 
e siga-me. Ele mesmo te confirme na força da Cruz).
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14. Recebendo a vela:
    Dómine Jesu Christe, qui illúminas omnem 
hóminem veniéntem in hunc mundum, illústra 
fáciem tuam super fámulum(am) tuum(am): ut te 
verum lúmen agnóscat, et ardénti caritáte te díligat: 
Qui vivis et regnas in sæcula sæculórum. R. Amen. 
(Senhor Jesus Cristo, que iluminas todo homem que 
vem a este mundo, ilumina a face deste teu filho, 
para que te reconheça como verdadeira luz e te ame 
com verdadeira caridade). 
15. Então o Sacerdote lhe entrega a vela acesa:
    Accipe candélam in mánibus tuis, in signum supérnæ 
illustratiónis et inflammátæ caritátis. (Recebe esta 
vela em tuas mãos em sinal da iluminação do alto e 
da inflamada caridade). In nómine Patris, et Fílii, † 
et Spíritus Sancti. R. Amen.
16. E impõe o véu preto (para as mulheres):
    Accipe velum, pudóris et reverentiæ signum, quod 
pérferas ante tribunal Dómini nostri Jesu Christi, ut 
habeas vitam æternam, et vivas in sæcula sæculórum. 
R. Amen. 
(Recebe este véu, sinal de pudor e reverência, com o 
qual te apresentes no tribunal de Nosso Senhor Jesus 
Cristo, para que tenhas a vida eterna, Ele que vive e 
reina pelos séculos dos séculos).
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17. Estendendo a mão direita sobre os professos 
ajoelhados, diz a seguinte oração:
  Orémus.  Oratio
Dóminus Jesus Christus, pater misericordiárum et 
consolátor peccatórum, qui dixit: Nolo mortem peccatóris, 
sed magis ut convertátur et vivat; et qui non venit vocáre 
justos, sed peccatóres ad pœniténtiam: ipse sua ineffábili 
misericórdia et sólita pietáte ad veram cordis contritiónem 
te (vos) vocet, et grátiam devótæ pœniténtiæ inspíret: ut 
digne hábitum sancte professiónis gérere, et votum tuæ 
(vestræ) professiónis, váleas (valeátis) adimplére, ac in suo 
sancto servítio perseveráre et cum eléctis ejus ad ætérna 
gáudia felíciter perveníre: Qui cum Patre et Spíritu Sancto 
vivit et regnat Deus in sæcula sæculórum. R. Amen.
18. Terminada a oração, o sacerdote entoa o hino: 

Te Deum laudámus: * te Dóminum confitémur. 
Te ætérnum Patrem * omnis terra venerátur. 

Tibi omnes Angeli, * tibi Cæli, et univérsæ Potestátes: 
Tibi Chérubim et Séraphim * incessábili voce proclámant: 
Sanctus, * Sanctus, * Sanctus* Dóminus, Deus Sábaoth. 

Pleni sunt cæli et terra * majestátis glóriæ tuæ. 
Te gloriósus * Apostolórum chorus, 

Te Prophetárum * laudábilis númerus, 
Te Mártyrum candidátus * laudat exércitus. 

Te per orbem terrárum * sancta confitétur Ecclésia,
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Patrem * imménsæ majestátis; 
Venerándum tuum verum * et únicum Fílium; 

Sanctum quoque * Paráclitum Spíritum. 
Tu Rex glóriæ, * Christe. 

Tu Patris * sempitérnus es Fílius. 
(inclina-se) Tu, ad liberándum susceptúrus 
hóminem, * non horruísti Vírginis úterum. 

Tu, devícto mortis acúleo, * aperuísti credéntibus 
regna cælórum. 

Tu ad déxteram Dei sedes, * in glória Patris. 
Judex créderis * esse ventúrus. 

(ajoelha-se) Te ergo quǽsumus, tuis fámulis súbveni, * 
quos pretióso sánguine redemísti. 

Ætérna fac cum Sanctis tuis* in glória numerári. 
Salvum fac pópulum tuum, Dómine, * et bénedic 

hereditáti tuæ. 
Et rege eos, * et extólle illos usque in ætérnum. 

Per síngulos dies * benedícimus te; 
Et laudámus nomen tuum in sǽculum, * et in 

sǽculum sǽculi. 
Dignáre, Dómine, die isto * sine peccáto nos custodíre. 

Miserére nostri, Dómine, * miserére nostri. 
Fiat misericórdia tua, Dómine, super nos, * 

quemádmodum sperávimus in te. 
In te, Dómine, sperávi: * non confúndar in ætérnum.
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17. Terminado o hino, o sacerdote diz:
V. Salvum fac (vel salvos fac servos tuos, vel salvas fac 
ancíllas tuas).
R. Deus meus, sperántes in te.
V. Dómine, exáudi oratiónem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.
V. Dóminus vobíscum.
R. Et cum spíritu tuo.

   Orémus  Oratio
Deus, cujus misericórdiæ non est númerus, et bonitátis 
infinítus est thesaurus: piíssimæ majestáti tuæ pro 
collátis donis grátias ágimus, tuam semper cleméntiam 
exorántes; ut, qui peténtibus postuláta concédis, 
eósdem non déserens, ad præmia futura dispónas. Per 
Christum Dóminum nostrum. R. Amen.

18. Então, asperge a água benta e todos voltam para 
os seus lugares. O Rito da Missa prossegue, omitindo 
o Credo. Os professos entram na procissão de saída e 
são cumprimentados no final. 

Laus Deo Virginique Matris de Monte Carmelo!
Sancte Elia, Dux et Pater noster, pugna pro 

nobis! 



onfesso a Deus todo-
poderoso, à Bem-

aventurada Maria sempre 
Virgem, ao bem-aventurado 
Elias, nosso Pai, a todos os santos 
e a vós irmãos, que pequei 
muitas vezes, por pensamentos, 
palavras, obras e omissões, por 
minha culpa. Portanto, peço à 
Bem-aventurada Maria sempre 
Virgem, ao bem-aventurado 
Elias, nosso Pai, a todos os santos 
e a vós irmãos, que rogueis por 
mim ao Senhor Jesus Cristo.

ão Miguel Arcanjo, 
defendei-nos no 

combate, cobri-nos com o vosso 
escudo contra os embustes e 
ciladas do demônio. Subjugue-o 
Deus, instantemente o pedimos. 
E vós, príncipe da milícia celeste, 
pelo divino poder, precipitai no 
inferno a Satanás e a todos os 
espíritos malignos que andam 
pelo mundo para perder as 
almas. Amém.

ancte Michael 
Archangele, defende nos 

in prælio; contra nequitiam et 
insidias diaboli esto præsidium. 
Imperet illi Deus, supplices 
deprecamur: tuque, Princeps 
militiæ cælestis, Satanam 
aliosque spiritus malignos, qui 
ad perditionem animarum 
pervagantur in mundo, divina 
virtute in infernum detrude. 
Amen.

 CONFITEOR 

 ORATIO AD SANCTUM
     MICHAELEM ARCHANGELUM 

onfiteor Deo 
omnipoténti, beátæ 

Mariæ semper Virgini, beáto 
Patri nostro Eliæ, ómnibus 
Sanctis, et tibi pater: quia 
peccávi nimis cogitatióne, 
locutióne, ópere et omissióne: 
mea culpa. Ideo precor beátam 
Maríam semper Virginem, 
beátum Patrem nostrum Elíam, 
omnes Sanctos, et te Pater, oráre 
pro me ad Dóminum Jesum 
Christum.






